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ನಾಟಕದ ಸಾರಾಂಶ 


೧ 


ರಾತ್ರಿ ಪಾಂಡವರ ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಮಾಡಿದವನು ಯಾರೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯಲು ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಗೂಡಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನು ಅವಸ್ಲಗೆ--ಅತ್ವತ್ಥಾ. ಮನು ಕೌರವ ದುರ್ಮರಣದಿಂದ ಕ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ಪಾಂಡನ 
ರಕ್ಷೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುನಂತೆ' ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನು ಕೊಡದಿರಲು ತನ ನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, 
ಪಾಂಡವರ ಪಾಳೆಯವನ್ನು ಅರ್ಥೆರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು, ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಾಗಿ ಪಶುಗಳು ಹೆಂಗಸ ತ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕೊಂದು, ಸೆಕೆಗಳೆಂದು ಕೆಲವು 
ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ಬಡು ಕುರಿಯನ್ನೂ ಗೂಡಾರಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ Behe ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಕೃ ಷ್ಠ ನನು ಜೇಡಬೇಡನೆ ಂದರೂ ರುದ್ರನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುನನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತಾನು ಭೀಮಾರ್ಜುನ 
ರನ್ನು ಕೊಂದುದನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನಾದ ತಂತ್ರಿಯಾದ ಕೃ ಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಮಾಡುನ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಇನ್ನೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವನು. ಕ್ಸ x J a 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ ಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುವನು. ರುದ ದ್ರನು--ಎಷ್ಟೆ ಪೌರುಸನಿರಲ್ಲಿ 
ಐಶ್ವ ರ್ಯ ನಿರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದವನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ saa, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ, ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಹವನನ್ನು ಮುರಿಯುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವನು. 


೨ 


ಮೇಳದವರು ಘೋರಕ್ತ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನೆಂದು ಪಾಂಡವರ 
ಸೇನೆ ಕೂಗುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ" ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವರು. ನಿಜವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಏನೋ ದೈವದ ಮೋಸವಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಶ ಶ್ವ By sows ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ; ನನ್ನು ಮಾಡಿರಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 
ಭಾರ್ಗವಿ ಬಂದು ಮೇಳದವರಿಗೆ ado, ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಸುವಳು; ಮತ್ತು 2,55 ಮನ 
ಭ್ರಮೆ ಹೋಗಿ ಬುದ್ಧಿ ತಿರುಗಿ, ಬಹು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು, ಏನೋ ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವನೆಂದೂ, ಕೆಳೆಯರಾದ ಮೇಳದವರು ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಜೀಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು ತಾನು ಕೊಂದ ಪಶುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತ, ಇಂಥ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಸರಿ ನಾನಿನ್ನು ಮಾನದಿಂದ ಬದುಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದು ಬಗೆದು ತಾನು ಕೌರವನ ಹೆಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ದೈವವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸಿತೆಂತಲ್ಕೂ ತನ್ನ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸತ್ತು ನೀಗ 
ಬೇಕೆಂತಲೂ ಭಾರ್ಗವಿಗೂ ಮೇಳದನೆರಿಗೂ ಹೇಳುವನು. ಅವರು ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದರೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಭಕ್ತಿಯ 
ಹಂಗು ಹರಿದುಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಸುಖವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನೂ, 33, 
ತಾಯ್ದಾಹಾದ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ ನೆಲಸಿದ' ನಾಡಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟು, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ರುದ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು BA, ಆತೀರ್ನಾದಮಾಡಿ, ಬೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿರುವ ಏಕಲವ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


೪ 


ಮೇಳದವರು ಬನವಾಸಿಯ ಸುಖವನ್ನೂ , ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಡನ್ಟೂ ಭಾರ್ಗವಿಯ 
ದುಃಖವನ್ನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸುವರು. 


ಇವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ತಾನು ಭಾರ್ಗವಿಯ ಗೋಳಿಗೆ ಮರುಗಿದನೆಂದೂ, WOR ರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಎದಿರು 
ಬೀಳುವುದು ಮೂರ್ಯತನನೆಂದು ತನಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತೆಂದೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಳಂಕವನ್ನು ತೊಳೆದು ರುದ್ರನ ಕೋಪವನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವನೆಂದ್ಕೂ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರು ತನ್ನ ಸಂಕಟವೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೊಸಟುಹೋಗುನನು. 


೬ 


ಮೇಳದನರು ನಂಬಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು ರುದ್ರನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದನೆಂದೂ, ಬದುಕಿಕೊಂಹ 
ನೆಂದೂ ಆನಂದಸಟ್ಟು, ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ನಾಟ್ಯವಾಡುವರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ದೂತನು ಸ ಏಕಲವ್ಯನು. ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನೆಂದೂ, ಒಡನೆ 
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ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನೆಂದು ಅನನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ sods, 
ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಏಕಲವ್ಯನಿಗ-ಈ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೇಲೆ ರುದ್ರನ ಆಗ್ರಹವಿರುವುದು; ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡೆ ಒಳಗೆ 
ತಡೆದಿರಿ, ಶಾಂತಿಮಾಡಿ ರುದ್ರನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆಗಲೇ ಹೊರಟುಹೋದನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಆತಂಕಪಟ್ಟು ಮೇಳದವರೂ ಭಾರ್ಗವಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವರು. 
೭ 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಖಡ್ಗದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವನು. 
ಭಾರ್ಗನಿಯೂ ಮೇಳದವರೂ ಕಂಡು ದುಃಖಿಸುವರು. ಪಾಂಡವರೂ ಕೃಷ್ಣ ನೂ ಈ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗರ್ವಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಅವರು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲ; 
ದೈನವು ಮುರಿಯಿತು ಎಂದು ಭಾರ್ಗವಿ ಹೇಳುವಳು. ಏಕಲವ್ಯನೂ ಬಂದು ಸೇರಿ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಗುಣಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿ, ತಾನು ಯಾನ ಮುಖವನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನೂರಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಖೇದಸಟ್ಟು ಪ್ರೇತ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವನು. ಆಗ ಭೀಮನು, 
ದ್ರೌಷದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು ರಾತ್ರಿ ಕೊಂದನೆಂದು, ರೋಷಾನೇಶದಿಂದ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಶತ್ರು ಸತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶನವನ್ನು ನಾಯಿನರಿಗಳಿಗೆ ಎಳಿಸುತ್ತೀನೆ, 


- ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ಆಗಕೂಡದು ಎಂದು ತಡೆಯುವನು.' ಏಕಲವ್ಯನಿಗೂ ಭೀಮನಿಗೂ ಮಾತು 


ನಡೆದು, ಯುದ್ಧವಾಗುವುದು. 
೮ 


ಮೇಳದವರು ಯುದ್ಧ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಯಾರು ಮಾಡಿದರೋ ಎಂದು 


-ಶಫಿಸುತ್ತ, ಶಾಂತಿಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ, ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಮೂಲಳಾದ 


ದ್ರೌಷದಿ ಯಾವ ಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಳೋ ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಜರೆಯುತ್ತ, ಭೀಮ ಏಕಲವ್ಯ 
ರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ° 


೯ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದು ಭೀಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವನು. ವೀರರು ವೀರರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತಮೇಲೆ--ಅಪಮಾನಪಡಿಸುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವಲ್ಲನೆಂತಲ್ಕೂ 
“ಉತ್ತರಕ್ರಿ ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬರುವುದು ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ ದೈವಶಾಸನಕ್ಕೂ 
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ವಿರುದ್ಧವೆಂತಲೂ, ಹೆಂಗಸಿನ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಬೆಳಸಬಾರದೆಂತಲ್ಕೂ ಅಶ್ವತ್ನಾ 
ಮನು' ಮಹಾವೀರನು ಪೂಜ್ಯನು ಎಂತಲೂ ಹೇಳುವನು. ತನ್ನ ಜೀವರು ರುದ್ರನೇ 
ಕೈ ಬಿಟ್ಟವನನ್ಲಿ ನಿನಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ನಿಶ್ವಾಸನೆಂದು ಭೀಮನು ಆಕ್ಷೇಷಿಸಲ್ಕು--ರುದ್ರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆವು, ಕಲ್ಮಷವನ್ನು ಕಳೆದು ಸರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮವನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. JAK, Bos ನಡೆಸು; ನನಗೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಮನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮಗನನ್ನು ಹರಸುವನು. = 


೧೦ 


ಉತ್ತರಕ್ರಿ ಯೆಗಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವರು. ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, 
ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೋರಿ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ, ಜಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುಡಾಗಿ ಏಕಲಿವ್ಯನೂ ಮೇಳದವರೂ ಹರಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಎಂಬ ರುದ್ರ ನಾಟಕಂ 


[ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾಕವಿ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸಿನ “ಏಿಜಾಕ್ಸ್‌? ಎಂಬ 
ರುದ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಮಹಾಭಾರತದ ಸೌಪ್ತಿಕಸಕ್ರದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ನಾಟಿಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ ತಾಯಿ ಭಾರ್ಗವಿ ಪರಶುರಾಮನ 
ತಂಗಿಯೆಂದೂ, ದ್ರೋಣಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಬನವಾಸಿ 
ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಕೌರವನಾಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರೆಂದೂ, ಇದೇ 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಏಕಲವ್ಯನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬೇಡರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಭಾರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕಾದಿದನೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಬೇಡರೇ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
-ಮೇಳದವರು. ಶ್ರೀ] 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


[ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರದೊಳ್‌ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬೀಡ ಮುಂದೆ 
ರುದ್ರೆನ್‌, ಪಜ್ಜಿಯಲಿಸುತೆ ಕೃಷ್ಣನ್‌] 
ರುದ್ರನ್‌ 
ವಾಸುದೇವ! 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಭಗವನ್‌ | 
ರುದ್ರನ್‌ 
ಏಗಳುಂ ನೀನ್‌, ನೋಲಿಕ್ಸಿನ್‌, 
ಅಲಗುಲಿಗಳನ್‌ Boe ನೋಂಪಿಯನ್‌ ನೋಂತಿಕ್ಕೆ. 
ಈಗಳ್‌ ಅಶ್ವತ್ಯ್ಯಾಮನ್‌ ಇರ ಕಡೆನೀಡೆಯ್ಲಿ, 
ಪೊಸಪಜ್ಜೆಗಳನ್‌ ಅಳೆದು, ಇಣಿಕಿಣಿಕಿ, ಒಳಗಿರ್ಸನ್‌ 
ಇಲ್ಲಮೆಂದಾರಯ್ದದೇನ್‌ ಮಾಲಕಿ? ಕಂಪುನಿಡಿ 
Hos) ಬರ್ಕುಂ ಬಿಡದೆ ಬೇಂಔಿನಾಯ್‌ | ಎನಗಲಟಪು 
ಕಾರ್ಯಮನ್‌, ನೀನ್‌ ಪ್ರಿಯನ್‌ ನಮಗೆ. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಎನ್ನೊಡೆಯ, 
ಅಮರರೊಳ್‌ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರೇಮಿ, ಓ ರುದ್ರ, 
ನಿನ್ನಾತ್ವಮ್‌ ಎನ್ನು ಸಿರ್‌; ಜಯಭೇರಿ ನಿನ್ನ do. 
ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಆಲೋಜಿಸದೆ ನಾನ್‌ ತ್ಲೊಡಗಿದುದುಮ್‌ ಉಂಟೆ? 
ಆಲಿಪುದು.ಈ ಇರುಳ್‌ ನಡೆದುದೊಂದದ್ದುತಂ. 
ಪಟ್ಟಿ ಪಡೆ ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಪೊಯ್ದತ್ತು. ಪಾಯ್ಜತ್ತು 
ಭೂತಮೆಂಬರ್‌ ಕೆಲರ್‌ ; ಮತ್ಸರದ ಕೌರವನ 
ಪ್ರೇತಮೆಂಬರ್‌ ಕೆಲರ್‌. ಪಲಪಲವು ಕಳವಳಂ. 
ಆರುಮ್‌ ಇಂತೆಂದಲಾಯೆರ್‌, ಇದಲ ತಳಮನ್‌ ಹಿಡಿಯೆ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಬೆದಕುತಿಕೆ, ಕಾಪಿನಾಳ್‌ ಒರ್ಡನ್‌ ಎನ್ನನ್‌ ಕೂಗಿ, 
ನಡುನಡುಗುತಮಮ | ಭೈರವರೂಪಂ!--ಆ ದೆಸೆಯೆ ! 
ರಕ್ಕಾಭಿಷೇಕಂ | ಅಶ್ವತ್ಯ್ಯಾಮನನ್‌ ಫೋಲ್ಲುಂ, 
ಅದೊ ಪರಿಗುಂ ಎಂದನ್‌. ಒಡನೆ ಬೆಂಬತ್ತಿದೆನ್‌. 
ಒರ್ಮೆ ಕಾಣ್ಬುದು BA, ಒರ್ಮೆ ಕಾಣದು. Sd, ೨೦ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮ್‌ ಆಯ್ದು; ಜಯಮ್‌ ಆಯ್ತು ಇನ್ನೆನಗೆ. 
ನೇರಮೋ ಈ ಬೇಂಟಿ? 

ರುದ್ರನ್‌ 

ನೇರಂ. ಆತನದೆ 

ಈ ಸೆಲಸಮ್‌ ; ಒಳಗಿರ್ಬನ್‌, 

ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ಏಕೆ ಕೆಯ್ಯಿಟ್ಟಿನೋ 

ಇಂತಪ್ಪ ಘೋರದೊಳ್‌ | 

ರುದ್ರನ್‌ 

ಕ್ರೋಧಾತ್ಮಪರವಶನ್‌ | 


ತನ್ನ ನಾಳ್ಗನ ಕೊಲೆಯೆ ಮಾನಭಂಗಕೆ ಮುಳಿದು 4 


ಪಾಂಡವಧ್ವಂಸಮನ್‌ ಮಾಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ: ಪೆನೆಂದು 
ಸಾಟಾದೆನ್‌, ಕೈಮುಟ್ಟಿ, ಪ್ರಿಯತಮಸ್ವಾಮಿಯೊಳ್‌. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
WENT, ವೀರರನ್‌ ಸೊಲ್ವುದೇನ್‌ ? ಅದಲಕೊಳೆಂ 
ಪಶುಗಳನ್‌ ? ಪೆಂಡಿರನ್‌? ಮಕ್ಕುಳನ್‌? 
o ರುದ್ರನ್‌ 
ಇಟಾದಿಟುದು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್‌ ಕೊಂದೆನೆಂಬುದೇ ಅವನೆಣಿಕೆ. ೩೦ 
- ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಲೆ ರೌದ್ರಖಡ್ಗದಿನ್‌ ಅದೆಂತು ನಾಮ್‌ ಬರ್ದುತಿದೆವು? 
ಆರ್‌ ತಡೆದರ್‌ ಆ ಕೊಲೆಯ ಕಯ್ಯನ್‌ ? ; 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ a 


ಕುದ್ರನ್‌ 
ಹೇಳ್‌, ಪೇಟಿತ್ವಿನ್‌. 

ನೇಸಅಕೊಡನಾ ಕೌರವನ್‌ ಮುಖುಗೆ, ನಿಡುಪೊಟ್ಟು ಪಕ್ಕುದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳು, 
200.929, 5° ನುಂಗಿ, ಕಟ್ಟೊಲ್ಮೆಯಾಳ್ವಂಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿನ್‌ ಕಡಿಗೆ 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪಲ್ಲಡಿದು, ತನ್ನ ಬೀಡನ್‌ ಪೊಕ್ಕು, ಸೆಳರ್ದು, 
ಬಿಲ್ಲನ್‌ ಒರ್ಕಡೆ ಬಿಸುಟು, ಒಅತೆಯಿಂದಮ್‌ ಇರ್ಬಾಯ ಖಡ್ಗಮನ್‌ ಹಿರಿದು, 
ನಿಟ್ಟೋಟದಿನ್‌ ಪರಿದು, ನಿಶೆಯೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾಳೆಯದೊಳಗೆ ನೆಗೆದನ್‌. 
ಕಾಣಿಸಿದೆನ್‌ ಆಗಳ್‌ ಆನ್‌. ಪ್ರಿಯವೀರ, ದಾಖಾಯೇನ್‌? ವರಮಾವುದೀವೆನ್‌? 
ಪಾಂಡವರ ಲೋಕಕೆನ್ನಿ ನ್‌ ಪ್ರಳಯವೆ)ಂದನ್‌. ಕೆಲರ್‌ ಉಟೀದು, ಎಂಡೆನ್‌. 
ನೋಡುತಿರು, ನೋಡುತಿರು, ಎಲೆ ರುದ್ರ, ದೂರದೊಳ್‌ ನೋಡುತಿರು, ವೀರ್ಯಂ vo 
ಮಾನುಷಮ್‌ ಅದೆಂತಿರ್ಕುಮೆಂಬುದನ್‌ i. —ಮದಿಸಿ ತಾನ್‌ ನಕ್ಕನ್‌; ಆನ್‌ ನಕ್ಕೆನ್‌. 
ಮಾಯಮನ್‌ ಬೀಸಿದೆನ್‌. ಮರುಳ್ಗೊ! ೦ಡನನ್‌ ಮಾಡಿ, ಕಣ್‌ಮುಸುಕಿ, ತಿರಿಫಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಡುಬೀಡಿನಿನ್‌, ಪೊಲನೀಡ ಮಂದಿ ಇರ್ಟೆಡೆಗಳೊಳಿ ಬಿಟ್ಟೆ ನ್‌, 
ಆಹ, ಏನ್‌ ಆರ್ಭಟಿಂ! ಆಹ, ಏನ್‌ ಜೀಲಸಾಟಿಂ ಏನ್‌ 200, no, 0 
ಮೇಲ್ಬಿಟ್ಲು ತುಯಿಗಳನ್‌ ತಟ್‌ದನ್‌. 2283, 3, ಪೆಣ್ಗಳನ್‌ ಫೋಲ್ಕ oA 
ದಾಡಿ *ಪಸುಳೆಯನ್‌ ಬಾಳ್‌ಮೊನೆಗೆ ಜಡ ಬಿರ್ಜಿದನ್‌; “ತೊಯ a. 
ಗೂಡಾರಮನ್‌ ಕಿಟ್ಟು, ಕಣ್‌ಪೊಸೆವ ಕಲಿಗಳನ್‌ ಮೂದಲಿಸಿ aw, ನ್‌. 
ನಾನ್‌ ಅವನ 209 ಇರ್ದು, ಮರುಳ್ಗೆ ಧೂಪಂದೋಟುತಾ ಮನ್ಯಃಕ್ಕೊ Rego 
ತೆರೆಮುಸಗೆ ಊದಿದೆನ್‌ “ಆಹ, Bes TEN ಗುರುವನ್‌ ಇಂತಲ್ಕೆ 
ಫೊಲತಿದು ಪುಣ್ಯಂಗೊಂಡೆ! ಎಂದೊಂದು ಕುದುರೆಯನ್‌ ಕೊರಲೌಂಕ ಕೊಟಕಿದನ್‌. ೫೦ 
ಆನೆಯೊಂದನ್‌ ತಬ್ಲಾ, ಭೀಮಸೇನನೆ ಗೆತ್ತು, ರಾಕ ZA, ದೈತ್ಯಾ, 
ಕೌರವೇಂದ್ರನ, ಬಿಬ್ಬಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಡಿಯ. ಒದೆದ ಕಾಲ್‌ ಎಲ್ಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿ ತೋಲಿದದಲ. TO DIA, ಬಲೆ 3 con ಒದೆದೊದೆದು, ಬಿಸುಟಿನ್‌. 
ಕಡೆಗೆಲ್ಲರನ್‌ ಕೊಂದೆನೆಂದೆಣಿಸಿ, ಕಾಚು ಚಾಡ್‌ ಕು ಯೊಂದನ್‌ ಇಟುಕಿ 
ಬಾ, ಕೃಷ್ಣ, ಯುದ್ಧ dos ಪೊತ್ತಿಸಿದ ಮಾಯಾವಿ, ಫಲಮನ್‌ ಉಣ್‌್‌, ಬಾರ, 
ನೀನ್‌ ಪಿರಿಯ ಬಿರ್ದಿಸೆನ್‌, ಎನುತೆ ಬೀಡಿಂಗುಯ್ಜು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರ್ಸನ್‌. 
ಸುತ್ತಲುಂ ಬೀರರೆಂದಟ್ಟಿತಂದುವು ಪಶುಗಳ್‌ ಇಟೀದು ಕೆಡೆದಿರ್ಳುಂ. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ನೋಡು, ಆ ನೋಟಿಮನ್‌. ಬೆದಐದಿರು. ತೋಯಿವೆನ್‌ ಪೆರ್ಜಿದಾ ಪುರ್ಹನ್‌- 
ಓಹೊ, ಅಶ್ವತ್ಕಾಮ, ಸೆಅಕಿಗಳನ್‌ ಪೀಡಿಸುವುದಂತಿಕ್ಕೆ, ಬಾರ | 
ಬಾರ, ಬೀರರ ಬೀರ, ದೈವಮನ್‌ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ರುದ್ರಾವತಾರ | 


ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಏನ್‌ ಮಾಲಕಿ, ಓ ರುದ್ರ, ಕರೆಯದಿರ್‌, ಕರೆಯದಿರ್‌. 

ಕುದ್ರನ್‌ 

ಏನಯ್ಯ, ಪೇಡಿತನಂ, ಅಂಜದಿರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ನಿನ್ನಾಣೆ, ಬೇಡ, ಬೇಹೊಳಗಿಕ್ಕೆ, 
ರುದ್ರನ್‌ 

ಏನ್‌ ಭಯಂ? ಮರ್ತ್ಯನ್‌ ಅವನ್‌ ಈಗಳುಂ. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ಮರ್ತ್ಯುನೇ--ಆದೊಡೆನಗರಿಯ ಪಗೆ. 
ರುದ್ರನ್‌ 

ನಗೆ ಇನಿದು--ಪಗೆಗಳನ್‌ ನಗುವ ನಗೆ. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ಬೇಡ ಎನಗಾ ನಲಿವು. ಒಳಗಿಕ್ಕೆ. 
ರುದ್ರನ್‌ 

ಅಟೀ್‌ವು ಮರುಳಾದಂಗೆ ಬೆದಅಕ್ತಿಯಾ ? 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ಅಟೀವು ತಿಳಿದೆಯ,ಕ್ಕೆ, ಬೆದಅಕಿನ್‌, 
ಸುತ್ರನ್‌ ೧, 

ನೀನ್‌ ಇರ್ಬುದನ್‌ ಬಂದು ಕಾಣನ್‌. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ಅದೆಂತಕ್ಕುಂ? ಅವನ ಕಣಸ್‌ ಕುರುಡಿ? 
dagas 


ಕಟ್ತಿಲಿಪೆನ್‌ ಆನ್‌ ಕಾಣ್ಬ ಕಣ್ಣನ್‌. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ೫ 


ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಬಗೆಯೆ ದೇವತೆ ಆವುದಾಗದೋ | 
ಕುದ್ರನ್‌ 
ಅಲುಗದೆಯೆ ನೋಡುತಿರು, ಅರುಗಾಗಿ, 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ ಆನ್‌ ಇರೆನೆ ದೂರದೊಳ್‌ | 
ರುದ್ರನ್‌ 
i ಓಹೊ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ಮತ್ತೊಕರ್ಕೆ ಬರವೇಟಸ್ವಿನ್‌ | 
ಇಂಡ ಇಂತು ಮಿತ್ರನೊಳ್‌ ರ 
[ಅಶ್ವ ಕೈತ್ಯಾಮನ್‌ ಚಮ್ಮ ಟಿಗೆವಿಡಿದು] 
| ಅಕ್ಮತ್ಯಾಮನ್‌ 
i ವನ್ನ ದೇವತೆ, ಗೆಲವು! ಗೆಲವು ಗೆಲವೋ ರುದ್ರ | 
|| ಸಯನ್ಬ ನೀನ್‌ ಬಂದುದು, ಕೃಪಾಕರಾ! ಈ wos f 
| ಸೇವಿಪೆನ್‌ ನಿನ್ನ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪೊನ್ನ ತಲೆಗಳನ್‌. ೮೦ $ 
ti ee 
| | ನಲ್ಲುಡಿ. ಅದಂತಿರ್ಕೆ, ಊಡಿಡೆಯಫೇಲಕಿನಗೆ 
i ಪಾಂಡವರ ದಣದ ಬಿಸುನೆತ್ತರಿನ್‌ ಖಡ್ಗಮನ್‌ ? 


it ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
| ವನ್ನದಾ ಆಗ್ಗೆ ಳಿಕೆ, ಏಕಿಲ್ಲಮೆಂದಪೆನ್‌ | 
( ರುದ್ರನ್‌ 
1 - ಬಗೆ ತಣಿಯೆ ಪೊಯ್ದೆಯೋ ಭೀಮಪಾರ್ಥರ್ಕಳನ್‌ ? 
(| ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
| ಇನ್ನವರ್‌ ಕೆಣಕರ್‌ ಅಶ್ವತ್ಯಾಮನ್‌ ಎಂಬೊನನ್‌. 
i ರುದ್ರೆನ್‌ 
} 99,090 ಸತ್ತರ್‌ | 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಸತ್ತರ್‌. ಇನ್‌ ಪುಟ್ಟಿರ್‌. ತಣಿ, ಕೌರವ! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


toda 
ನಲ್ಲದು. ಆ ಪಾಂಡವರ್‌ ಪ್ರಾಣಮೆಂದಿರ್ದನೇ 
ಅವನ ಗತಿ ಏನಾಯ್ತು? ಕಯ್‌ನುಣ್ಣಿಕೊಂಡನೋ? 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಏನಾದನ್‌ ಆ ಗುಳ್ಳೆ ನಠಿ ಎಂದು ಕೇಳ್ದೆ ಯಾ? 
. ಶುಶ್ರನ್‌ 
ಅಪ್ಪುದಾ ಕೃಷ್ಣನ್‌, ನಿಮಗೆಲ್ಲಮ್‌ ಇಲ್‌ವ ಮುಳ್‌. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಆಹ, wide! ಸವಿಯ Aes, ಸವಿಯ ಸೆಐಕಿ ಎನಗೆ. 
ಅವನನ್‌ ಈಗಳೆ ಕೊಲ್ಲೆನ್‌, ಎನ್ನ ದೊರಿ! 


ರುದ್ರನ್‌ 
ಏನ್‌ 3350093, ? 
ಮೊದಲ್‌ ಅವನಿನ್‌ ಏನಾಗವೇಟ್ಕುಮೋ? ಏನ್‌ ಛಲವೂ? 
ಅಶ್ವ ಕೈತ್ಯಾಮನ್‌ 
ಎನ್ನ ಗೂಡಾರದಾ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು 
" ಕುದ್ರನ್‌ 
ಬಿಗಿದು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಈ Bd WR ಸುಲಿದು, ಬೆನ್‌ ಪಸುಕ್ಕ ಟ್ಟಿ 
ಕುದ್ರನ್‌ 
ಪಾಪ, ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವೊನ್‌ ಪೆಣ್ಣಿಕೊಳ್‌ | 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
saree: ಆಡಿಪೆನ್‌. ನೀರ್‌`ಕೇಳೆ, ಪೊಯ್‌ಪೊಯ್ಯು, ಪಾಡಿಪೆನ್‌. 
ರುದ್ರೆನ್‌ 
ಬೇಡ, ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ, ಆ ಬಡವು ಗೋಪನನ್‌. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಮತ್ತೇನೆ ಕೇಳ್‌, ರುದ್ರ, ಕೊಟ್ಟಿ ಪೆನ್‌, ಇದೊಂದಿಲ್ಲಂ! 
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ಅ ಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಘಿ 


ಇಂತೆ ಸಾಯಲ್‌ವೇಯ್ವುಂ ಆ ತಂತ್ರಿ. 

ರುದ್ರನ್‌ 

ಆಯ್ತಾಯ್ತು, : ೧೦೦ 
ನಿನ್ನಿಜೈಗೆನ್ನಿ ಜೈಯೇನ್‌ ? ನಲಿ, ಪೊಯ್ದು ನಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಕಯ್‌ ತಡೆವರ್‌ ಆರ್‌ ಇರ್ಪರ್‌? ಪೋಗು, ನಲಿ. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 

ನಲಿವೆನ್‌, ಇದೊ, ಪೋಪೆನ್‌ಒಂದನ್‌ ಎಕೆನೆನ್‌, dad, 
ಇಂದಿನವೊಲ್‌ ಏಗಳುಂ ಕಯ್ದಿಡದೆ ಕಾಪಾಡು. [ಫೋಪನ್‌ 

ರುದ್ರನ್‌ 
ಏನ್‌ ಪಿರಿದು, ನೋಡಿದೆಯ, ದೈವಬಲಂ, ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣ, 
ಆರಿರ್ದರ್‌ ಈತನಿನ್‌ we 2.208090 ಶೂರನುಂ? 
ಬಲ್ಲಯ್‌ ಆರಾನುಮನ್‌? 

ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ನಾನ್‌ ಕಾಣೆನ್‌ ಆರುಮನ್‌. 
ಅವನ ಗತಿಯನ್‌ ಕಂಡು, ಎನ್ನ ಪಗೆಯಾಡೊಡಂ, 
ವಿಧಿವಶದೆ ಕಾಲ್‌ತೊಡರ್ದು 009 on ಮಲುಗುನೆನ್‌. 
ಇಂದವನ್‌, ನಾಳೆ ನಾನ್‌. ಏನ್‌ ಪಾಡೊ ಆಳ ಬಾಟ್‌ | ೧೧೦ 
ಬೀಸುವ ಬಯಲ್‌ಗಾಳಿ, ಪರಿದಡಂಗುವ ನೆಟಲ್‌ | 

ರುದ್ರನ್‌ 
ಇಂತಪ್ಪ ನೋಟಿಂಗಳನ್‌ ನೋಡಿ, ದೈವದೊಳ್‌ 
ಸೊರ್ಳುನುಡಿ ನುಡಿಯದಿರ್‌ ; ಕೊರ್ಬದಿರ್‌, ನಿನಗೊಕ್ಕಿ. 
ಸಿರಿಯೆನಿತು, ಬಲಮೆನಿತು, ಕಯ್ಯೆನಿತು ನಡೆದೊಡಂ | 
ಒಂದು ಪಗಲ್‌ ಎತ್ತುವುದು, ಒಂದ ಪಗಲ್‌ ಉರುಳಿಪುದು 
ಮಾನುಷಮನ್‌ ಎಲ್ಲಮನ್‌. ಮಿತಿಯಟಾದು ನೆಗಬ್ಬರ್ಗೆ 
ದೇವರ್ಕಳ್‌ ಒಸೆದಪರ್‌“ಮುಟೀದಪೆರ್‌ ಮಿಕ್ಯುರನ್‌. [ಪೋಪರ್‌ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಮೇಳಂ 
೧ 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರ, ರುದ್ರಮಿತ್ರ, 
ನಿನ್ನ ಪೆಸರ ಪಟ್‌ ಇದೇನ್‌? 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ BBW, ಕೂಡೆ, ಪಡೆಯೆ ೧೨೦ 
ಕೂಗುತಿರ್ದ ಕೂಗಿದೇನ್‌? 
ಇರುಳೊಳ್‌ ಎಲ್ಲು, ಮೇಲೆ ಬಿಚ್ಚು, 
ಮೆಯ್‌ಮಅತಿತರನ್‌ ಇಟ್‌ದೆಯಾ? 
ಪತುವಿದೆನ್ನದೆ, ಪಸುಳೆಯೆನ್ನ ದೆ, 
ಬಾಳ್‌ ಮಿನುಗಿಸಿ ತಜ್‌ಡೆಯಾ? 
ಕೆಟ್ಟ ಬಾಯ್ಗ್ಸ ಭ್‌ ಉಲಿವರ್‌ ಇಂತು, 
ನಿನ್ನ ನಾಣ್ಣೆ ನಲಿವಕೇ! 
ತೆಂಕನಾಡ ಶೌರ್ಯಮಿದೆಂ 
ದೆಮ್ಮ ಪೆಸರ್‌ ಸುಲಿವರೇ! 
ದ್ರೋಣಶ್ರತ್ರ, ರುದ್ರಮಿತ್ರ, 
ನಿನಗೆ ಶುಭಮೆ ನಲಿವೆನ್‌ ಆನ್‌. ೧೩೦ 
ಬೆದಲುಗಣ್ಣ ಬೆಳುವನಂತೆ - 
SOCO 
ಪಿರಿಯನಾಗು, ಕಿಜ್‌ಯವೆಲ್ಲ 
ಕಟುಬಿ ಕೆಸಅನ್‌ ಇಡುಗುಮೇ! 
ಮೇಲ್ಮೆಯವನೊಳ್‌ ಎಚ್ಚ ಕೋಲೊ 
ತಪ್ಪದೆ noes? ನಡುಗುಮೇ! ~ 
ಎ ಗುರುವೆ,” ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ, 
ನಮ್ಮ ಬಾಣ ಸೂರ್ಯನೇ, 
ಸವಿದ ಪಟೀಯ ಪಿರಿಯ ಮರ್ಬ ೧೪೦ 
ನುರಿದು ಚೆದಲೀಸಾರ್ಯನೇ | 


` 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ೯ 


೨ 
ಅರೆಮೇಳಂ ೧ 
ಕೃಷ್ಣನೇನ್‌ ಪುಸಿವನೇ, ನಾನ್‌ ಪೇಟಲಾಆಕಿನ್‌ | 
ನಂಬದಿರಲಾಅಕಿನೇ, ನಂಬಲ್ಯಮಾಜಿಕಿನ್‌ | 
ಏನ್‌ ಭಯಂಕರಮಾಾಯ್ಕೊ ಇರುಳೊಳಗೆ ಕಾಣೆನ್‌ | 
ಎನ್ನೊಡೆಯನನ್‌ ಮುಳಿದು ರುದ್ರನೇ ಪೊಯ್ದನೋ 
ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಜಾತ್ರೆಯನ್‌ ಬಂದುದಿಲ್ಲೆಂದು ? 
ತನಗೆ ಮುಡಿಪನ್‌ ಕಟ್ಟಿ ತಂದುದಿಲ್ಲೆಂದು ? 
ಮೊದಲ ಬೇಂಟಿಯೆ ತನಗೆ ಸಂದುದಿಲ್ಲೆಂದು 
ಸಣ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಶಬರಶಂಕರನ್‌ ಎತ್ತಲ್‌ woody. Bae? 
ಮೊನೆಯೊಳ್‌ Io ಬಂದು, ಧಿಕ್ಕರಿಸೆ, ಬಯ್ಗನೋ ೧೫೦ 
ಅಟಾವು ಮರುಳಾಗೆಂದು ಬೀರನ್‌, ಕುಮಾರನ್‌? 
ಏನ್‌ ಬುದ್ಧಿಮೋಸಮೋ, ಇರುಳೊಳಗೆ ಕಾಣೆನ್‌! 
ಶಿವನ್‌ ಉಗ್ರನಾದುದೇನ್‌, ಕಾಣೆನ್‌ | 
ಅರೆಮೇಳಂ ೨ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ, ಎಂತಕ್ಕುಮ್‌ ಪ ಪೊಲ್ಲಗೆಯ್ಮೆ ? ನ 
ಎಲ್ಲರುಂ ಕೂಗುವೀ ನಾಣ್ಗೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ್ಮೆ? 
ಎನ್ನೊಡೆಯ, ತಿಳಿದು ತಿಳಿದುಂ ತಪ್ಪಿ ವೋಗಯ್‌ | 
ಎನ್ನೊಡೆಯ, ತಂಸಂದು ತುಟುಗಳೆನ್‌ ಕೊಲ್ಜೆಯಾ? 
ಮೂಗುಸಿರ್ಗಳನ್‌ sen, ಮಂದೆಗಳನ್‌ ಇಡಿದು, 
ಅರೆಬಿರಿದ ಪೊಸ ಎಸ್‌ ಮಕ್ಕುಳನ್‌ ಬಡಿದು, 
ಬಾಯಿಟ್ಟು Y ಬೇಡುವಾ ಪೆಣ್ಗಳನ್‌ ಕಡಿದು, ೧೬೦ 
ಕಲಿಗಳೊಳೆ ಕಲಿ ಎಂದು ನೀನ್‌ ಇಂತು ನಿಲೈೆಯಾ? 
ಮೇಣ್‌ ಒಕೆ, ದೇವತೆಗಳೇ ಕಣಾಪೆ, ಗೆಲ್ಫೆಯಾ 
ಕಳ್ಳನ್‌ ಉಣಿಸುವ ಮೋಹನದ ಕಣ್ಣ ಪೆಣ್ಣನ್‌? 
ಇಲ್ಲದಿರೆ, ನೀನ್‌ ಇರುಳ್‌ ನಿಜ್‌ದಪ್ಪಿ ಪೋಗಯ್‌ : 
ಘೋರಕರ್ಮಮನ್‌ OAM Ween. 


` 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


& 
ಐಲ, ಏಣ, ಓ ಅಶ್ವತ್ಯಾಮಾ, 
ಮುನ್ನೀಕೆಲರಾ ನಾಡಿನ ಪ್ರೇಮಾ, 
ಬೀದಿವರಿವುದೇ ಬೀಡಿನೊಳ್‌ ಎತ್ತಂ, 
ತನ್ನಿ ಜ್ಜೆಯೊಳೇ ತಾನ್‌ ಬಗೆದತ್ತಂ, 
ಕೃಷ್ಣನ ನುಡಿ; ಅದು ಪುಸಿಯೆನಿಸೇಲಾ. ೧೭೦ 
ವಿಮಗೊಂದಭಯದ ನುಡಿಯನ್‌ ಪೇಟಾ, 
ರುದ್ರಭಕ್ತನೇ, ಆರ್ಯಪೂಜ್ಯನೇ, 
ಮೊಗದೋಟದಿದೇನ್‌, ಬಾರಾ, ಬಾರಾ. 
ಪಜಯ ಬೆಂಕೆಯೊಳ ಬೆಂದೆನ್‌, ನೊಂದೆನ್‌, 
ಅಲಲ್ಗೆ ತಣ್ಬನ್‌ ತಾರಾ, ತಾರಾ. 
ತಪ್ಪಿಕೆ, ಶಿವನಾ ಸ್ಲೈಮೆಯನ್‌ ಸೇರಾ. 
ಒವ್ಬಿರೆ, ಶಿವನೇ ಪೊರೆವನ್‌, ಪಾರಾ. 


[ಬೀಡಿನ್‌ ಭಾರ್ಗವ] 
ಭಾರ್ಗವಿ 
DED eve ವಿಂಧ್ಯದ ತೆಂಕಣ ನಾಡರ್‌, x 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸೆಳೆಯೆರ್‌, ಬೇಡರ್‌, 
ಕ್ರೂರಮ್‌ ಎಮ್ಮ ವಿಧಿ ಈ ಕುರುದರೆಯೊಳ! ೧೮೦ 


ಆತ್ಮಂ ಪುದಿದಿರೆ ತಮದೊಳ್‌, ಜೋಲ್ಡನ್‌ 
ಎಂತಪ್ಪೆಡರ್ಗಮ್‌ ಒರ್ವನೆ'ಸಾಲ್ಲನ್‌, 
ಕಂದನ್‌, ಪೊಯ್ವಾಳಕ್ರೋತದ ತೆರೆಯೊಳ್‌, 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಏನದು ಕೊಟೆ3ದುದು ತೊಟ್ಟಿನೆ ಇರುಳೊಳ್‌ 
ನಿನ್ನೆಯ ಭಾಗ್ಯದ ಬಳನಿಯ ತಿರುಳೊಳ್‌? 
ಭಾರ್ಗವಕುಲದಾ ರತ್ನಮೆ, ನಲ್ಲಯ್‌, 
ದ್ರೋಣನ ತಾಯೇ, ಅಜ್‌ಯದಳಲ್ಲಯ್‌, 
ಅಶ್ವತ್ಕಾಮನ ಬಗೆಯೆನ್‌ ಬಲ್ಲಯ್‌. _ 
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ಅಲಾ ಪ್ರ ಎಮಗದನ್‌. ದಿಟಮನ್‌ ಸೇಕ್ವಿನ್‌. 

ಭಾರ್ಗವಿ 
ಆಡಬಾರದುದನ್‌ ಎಂತಾಡುವೆನೋ! ೧೯೦ 


ಸುರಿವೆನ್‌ ಕಿವಿಯೊಳೆಗುರಿಯನ್‌ ಅದೆಂತೋ! 
ಇರುಳ್‌ MAST, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌, 
ಕೀರ್ತಿಯನ್‌ ಒರ್ಮೆಯೆ ಕೊರಲನ್‌ ಮುಟದನ್‌. 
ನೆತ್ತರ್‌ | ನೆತ್ತರ್‌! ಕಟುಕರ ಕಡಿತಂ! 
ಅವನಯೆ ಕಯ್ಯೊಳ್‌ ಪಶುಗಳ ಯಜ್ಞಂ! 


ಮೇಳಂ 
ಏನ್‌ ಪೇಟತ್ತಿ ಪೇಟತ್ತಿ ನೀನ್‌, ಮುತ್ತಬ್ಬೆ, ಘೋರಂ! 


ಸಾಲ್ಕರ್ಚಿನನ್ನನದು, ಮುಚ್ಚದುದು, ಕ್ರೂರಂ! 
ದಿಟಮಾಯ್ತು, ದಿಟಿಮಾಯ್ತು, ಪಾಂಡವರ ಕೂಗು! 
ಅಕ್ಕುಟಾ, ಅಕ್ಕುಟಾ, ಇನ್ನಾಗುವಾಗು! 
ಸೇನೆಯಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಲಿಸಿ ಕೊಲ್ಲರೇ ಇಂದು, ೨೦೦ 
ತೇಜಮನ್‌ ಕಡಿಸಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ್‌ ಬಂದು, 
ನಮ್ಮ ಬೀಡೊಳ್‌ ನುಸುಳ್ವು ನಿದ್ದೆ ಬಿಗಿದಂದು 
Danis’, ಕಾವಲರನ್‌ ಇಟ್‌ದೊನ್‌ ಇವನೆಂದು! 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಆತ್ಮಣಿನೋ, ಅತ್ತಣಿನೋ, 
ಮಂದೆಯೊಡನೆ ಬಂದುದವನ್‌ [..- 
ಕರುಳಿಅದುಂ, ಗೋಣ್‌ ಮುಟಾದುಂ, 
ನೆತ್ತರ 3.003 ಮಿಂದನವನ್‌; 
BAFA, ಗೂಳಿಯನ್‌ ಒಂದನ್‌ 
ನಾಲಗೆಯನ್‌ ಸೀಳ್ದನ್‌ ಅವನ್‌; 
BOWS ಬಿಗಿದೊದೆದೊದೆದು, ೨೧೦ 
ಕೀಲುವ ಕು ಪೊಯ್ದನ್‌ ಅವನ್‌; 
ಫೊಯ್ಯೆಡೆಯೆಡೆ, ಬಯ್‌ಬಯ್ಸು ನಲಿದನ್‌ ಅವನ್‌ 
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ಮೆಯ್ಯ ಮರುಳ್‌, ತಾನಲ್ಲನ್‌, ನಲಿದನ್‌ ಅವನ್‌. 
ಮೇಳಂ 
ಇಲ್ಲಿರದೆ, ಕಳ್ಳೆನವೊಲ್‌ ಆನ್‌ ಓಡಿಪೋಪೆನ್‌ | 
34,3 ಮೊಗಂಮುಚ್ಚಿ ತಲೆಮಣಸಿ ಪೋಪೆನ್‌! 
'ಏಕಲವ್ಯನ್‌ ಅದೇಕೆ ಈ ಕಳಕೆ ಬಂದನ್‌! 
ಎಮ್ಮ ನಾಯಕನ್‌ ವನ್ಸನ್‌ ಏಕಿಲ್ಲಿ ತಂದನ್‌! 
ಸೃಷ್ಣಭೀಮರ್‌ ಪಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲದಿರರ್‌ ಎನ್ನನ್‌. 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು Y ದಲಮೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲದಿರದೆನ್ನನ್‌. 
`ಓ ಗುರುವೆ, ಪೊರೆವರ್‌ ಆರ್‌ oT ಅಹ, ನಿನ್ನನ್‌ | ೨೨೦ 
ಉಗ್ರವಿಧಿ ಎಅಿಕಿದಾಡುತಿರ್ಟುದೇ 08, 0°! 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಇಲ್ಲೀಗಳ್‌, ಇಲ್ಲೀಗಳ್‌, 
ಸಿಡಿಲ್‌ ಬಡಿದು ಪೋಯ್ತು, ; 
ಕಾರ್ಮೆಲತಿಯೆ ಬಿಜುಗಾಳಿ 
ಮೊದಲುಲುಬು ಸಯ್ತು. 
ಅಟಾವು ಮಗುಳ್ಳೆಟ್ಟಿತ್ತುಂ, 
ಪೊಸ ದುಃಖಮಾಯ್ತು. 
ಆ ನೋವು ಶೂರಿತ್ತು. ಕೆಯ್ಯಾರ ನಾಮೆ 
ಸೊಂಡೆಸಗಿ ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುವಟಾಗೆಯ್ದಿ. 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಅವನುಬ್ಬಸಂ BRIX, ಎಲ್ಲಮೊಳ್ಳಿತೆ ಆಕ್ಕುಂ. ೨೩೦ 
ಎಳ್ಳನಿತೆ ಫಳೆದಟಿಲ್‌. 
” ಭಾರ್ಗವಿ 
ನೀನ್‌ ಆವುದಾಯ್ದೆಪಯ್‌ 
ಆಯಲಿಕೆ--ನೀನ್‌ ನಲಿದು, ಕೆಳೆಯರನ್‌ ಕೊರಗಿಪೆಯೊ? 
ಜೆಳೆಯರುಂ ಕೊರಗುತಿರೆ, ನೀನುಮ್‌ ಬಡನಟಲ್ಲಪೆಯೊ! 
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ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಇರ್ವರುಂ ಹೊರಗುವುದೆ, ಅಮ್ಮಯ್ಯ, ಫೆಕ್ಟೊರಗು. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಇಂತೆಮಗೆ ಫೆಕ್ಕೊರಗು- ಆ ಪುರ್ಚು ಪಟ್‌ದೊಡಂ. 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
*ಾದಿಂತೆಂಬೆಯೇ | ತಿಳಿಯದೆನಗೀ ಮಾತು. 

ಭಾರ್ಗವಿ 


` ಆತನ್‌ ಆ ಕುತ್ತದೊಳ್‌ ಭ್ರಾಂತಿಗಳ ಬಡಿತದೊಳೆ 
ಆನಂದಮನ್‌ ಸವಿದನ್‌ಅಟಾಡೆಮಗೆ ದುಃಖಮೇ 
ಆದೊಡಂ. ಈಗಳೋ, ಬುದ್ಧಿ ಬರೆ, ಜೇತರಿಸಿ ; 
ಅವನ್‌ ಎಚ್ಚು, ಮೊದಲಿಂದೆಯುಂ ಪಿರಿಯ ದುಃಖದೊಳ ೨೪೦ 
Thess iw’. ನಾಮೊ, ಮೊದಲಂತೆಯೇ ದುಃಖಿಗಳ್‌, 
ಕುಂದಿಲ್ಲ... ಒಂದು ಪೋಯ್ತೆರಡಾಯ್ದೆ ದುಃಖಂ! 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
wa Be. ದೇವತೆ ಅದಾವುದೋ ಕಾಡುಗುಂ. 
ಇಲ್ಲದೊಡೆ, ಗುಣಮಾಗಿಯುಂ ಕೋಗಿಯಂತೆಯೇ 


ನರಲ್ವನೇ? 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ade 2, Bows ನಿಜಂ, ನಂಬು. 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ s 


ಎಂತು ಮೊದಲ್‌ ಎಜಗಿತೋ ಈ ಪಾಯಿಪದ್ರವಂ? 
ಅಟಾಪುವೆಯ ನಡೆದುದನ್‌ ? ನಿನ್ನ ಅಲ್‌ ನಮ್ಮದುಂ. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಪಾಲ್ಗಾ ಅರ್‌ ಅಣ್ಣ ೦ದಿರ್‌! ಎಲ್ಲಮನ್‌ ಪೇಟತ್ವಿನ್‌. 
ನಲ್‌ನಿತೆಯೊಳ್‌, ಆಲುತಿರೆ ಸಂಜೆಯುರಿ, ಇರ್ಬಾಯ ಖಡ್ಗಮನ್‌ ತುಡುಕಿ ಸ 
ಗುಳೌಯಿಲ್ಲದೆತ್ತಲೋ ತೆರಳ್ವನನ್‌ ನಾನ್‌ ತಡೆದು, ಏನಿದೀ Beco, ೨೫೦ 
ನಡೆವುದಶೃತ್ಯ್ಯಾಮ 2 ಬಲಾಯಟ್ಟಿ ie, ಕಾಳೆ ಕೂಗದೇ, 6909, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೧೪ 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಪಡೆಯೆಲ್ಲಮ್‌ weedy se ಎಂಡೆನ್‌. ಪೊಯ್ದೆತ್ತ, ಪಾವಂತೆ ಮೊರೆದು, 
BIS ಬಲ್ಲ ಮಾತಿನೊಳ್‌, ಬಾಯ್‌ಮುಚ್ಚಿರಲ್‌ Wor, ಪೆಣ್ಣೆಂದು RBO, 
ನೂಂಕಿ ಪೊಳಮಟ್ಟನ್‌. ನಾನ್‌ ಸುಮ್ಮನಾದೆನ್‌. ಏನಾಯ್ತೊ ಫೊಜಗೆ 
ನಾನ್‌ ಅಟ್‌ಯೆನ್‌. ಒಳಗಟ್ಟುತುಂ ಬಂದನ್‌ ಆಕಳನ್‌, ಗೊಳಿಯನ್‌, ಕುಬೌಯನ್‌, 
ತುಜುಗಾವ ನಾಯ್ಸಳನ್‌, ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆಲ್ಲಮನ್‌. ಕೊತ್ತಿದನ್‌ ಅದೊಂದನ್‌, 
FOCIE ಮುಜ್‌ದನ್‌ ಒಂದನ್‌, ತಲೆವೊಯ್ಯನ್‌ ಒಂದನ್‌, ತುಯ್ಗೊಗೆದನ್‌ ಒಂದನ್‌. 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯೆ ಆಯ್ದು ಒರ್‌ಕುಅಗೆ! ಆಳೆಂದು ಪೊಯ್ಸುವವೊ ಪಶುಗಳ! 
BBN, ಪೊಲಗಡೆ ಓಡಿ, ಬಲಿಯ ಬಯಲೊಳಗದಾರೊಡನೆಯೋ 'ನಗುತೆ, 
ಭೀಮಂಗೆ, ಪಾರ್ಥಂಗೆ, ಕೃಷ್ಣಂಗೆ ತೀರಿಸಿದ ಮುಯ್ಸಳನ್‌ ಕೀಟ, $ ೨೬೦ 
ಅಣಕಿಸುತೆ, ಪುರ್ಚುನಗೆ ನಗುತಿರ್ದು, ಮತ್ತೆ ತಾನ್‌ ಒಳಗಣ್ಣೆ ಬಂದನ್‌. 
ಆಗಳ್‌ ಅಹ! ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ, ಕಿಲ್‌ದು Seeman ಮಗುಳ್ಳತ್ತು ಜ್ಞಾನಂ! 
ಕಣ್‌ ಸುಜಃದುದೆತ್ಮಲುಂ; ಘೋರಕರ್ಮಂ ಕೊಳುತೆ, ಕೂಗಿದನ್‌ ; ತಲೆಯನ್‌ 
ಚಚ್ಚಿದನ್‌ ; ಧೊಪ್ಪೆನುತೆ ಕೆಡೆದನ್‌ ಆ Gad ಪೆಣಬಣಜೆಯೊಳ್‌; ತಜೌದನ್‌ 
ಬಲ್ಜಿಡಿಯುಗುಕ್ಗಳಿನ್‌ ನವಿರ್ನಳನ್‌. ಒಂದು ಮಾತಾಡದೆಯೆ ಕುಳ್ಳನ್‌ . 
ಬಲ್‌ಪೊಯ್ಮು. ಬಣಾಕೆನ್ನನ್‌--ಓ ಭಯಮೆ !--ಬೆದಅಸುತೆ, Seco, SEIR 
ಏನಾಯಿ,ದೇನ್‌ ಎನ್ನ ಪಾಡು, Hews ಎಲ್ಲಮನ್‌. ಪುಸಿಯದಿರ್‌, ನೋಡು, 
ಎಂದೊದ ದನ್‌. wes, ಕೆಳೆಯರಿರ, ಕಂಡುದನ್‌ ಕಂಡಂತೆ ಫೇಟಿತ್ಸಿನ್‌. 
ಕೇಳ್ದು ಕೇಳ್ದೆರ್ದೆ ಬಿರಿಯೆ, ಪಿಂತೇಗಳುಂ ಸೇಳದೊಂದಲತ್ವಿಯಲ್ಲನ್‌! 
ಸಿಂತೆನಗೆ ಪೇಜ್ವಿನ್‌, ಆ ಅಟ್ಕುದೆಲ್ಲಂ ಪೇಡಿಗಳ್ಳಿ, ಪೆಣ್ಣಾಕ್ಗೆ | ೨೭೦ 
ತಾನೆಂದುಮ್‌ ಅಂತಛಿನ್‌ ; ಸಿಂಹದವೊಲ್‌ sadn? ನರಲ್ವೊಡೆ ನರಲ್ವನ್‌. 
ಇಂತೆನ್ಸನ್‌ ಈ ಘೋರದೊಳ್‌ AD, ಉಣ್ಣದೀಂಟದೆ, ತಾನೆ ಇಲಾದ 
ತುಣುಗಳೆಡೆ ನುಡಿಯದೆಯೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ಸನ್‌ನಿನನೋ ಬಗೆಯುತ್ತುಮಿರ್ಬನ್‌. 
ನಲ್ಲದನ್‌ ಬಗೆಯನೇ! ಅದೊ ಕೇಳಿಂ ಆ ನರಲ್ವ ನರಲ್ಲಳನ್‌! ಬನ್ನಿಂ, 
ಆದುದನ್‌ ನೀಮ್‌ ಮಾಡಿಂ, ಆತನನ್ನರ್‌ ಕೇಳ್ವರ್‌, ಸಂತೈಸೆ ಕೆಳೆಯರ್‌. 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಪರಶುರಾಮನ ತಂಗೆ, ಭಾರ್ಗವೀ, ಪೊಲ್ಲದೇ 
ಈ ಸುದ್ದಿ ಬಸವಟದನೇ ಮರುಳ್ಳು ನಮ್ಮ ಕಲಿ! 
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[ಒಳಗೆ] ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪೀ ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪೀ! 
ಭಾರ್ಗವಿ £ 
ಹ ಇನ್ನುಮೇನ್‌ ಫೊಲ್ಲದಕ್ಕುಮೋ ಅಲಾಯೆನೇ! 
see of ಅಶ್ವತ್ಯಾಮನನ್‌ ? Segoe ಆ ಕೂಗನ್‌ | 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ; 
ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪೀ! ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪೀ। 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಪೊಸ Weer? ಮೊದಲ ಪ್ರರ್ಚನ್‌ ಕಂಡು ಸಂಕಟಮೊ? 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಮಗೂ, ಮಗೂ! 
ಭಾರ್ಗವಿ 
Be ae ಆನ್‌! ಏಕೆ ಕರೆವನ್‌ ರುದ್ರಶಕ್ತಿಯನ್‌? 
ಏನೆಣಿಕೆಯೋ ಕಾಣೆನ್‌ | ಏನ್‌ ಬಂದುದೆಮಗಿಂದು | 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಏಕಲವ್ಯಾ, ಏಕಲವ್ಯಾ--. a 
ಅವನ ಬೇಂಟಿಯೋ ಮುಗಿಯದೆಂದುಂ! 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನೋ ಸಾಯುತಿಕೆನ್‌ | 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಪುರ್ಜಲ್ಲು. ಪೋ ತೆಆಕಿಯೆ, ಬಾಗಿಲನ್‌ Sex, 
ಆತನ್‌ ಎಮ್ಮನ್‌ ಕಂಡು 'ಶಾಂತನಾದಪ್ಪನ್‌. 
ಭಾರ್ಗವಿ ಹ್‌ 


> 


-ಇದೊ SHT. ನೋಡಿಮ್‌ ಆತನ ಕೆಲಸಮನ್‌, ಪಾಡನ್‌. 


[ಪಶುಗಳ ನಡುವೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌] 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಓವೊ ಕೆಳೆಯರಾ, ನಲ್ಲ ಬೇಡರಾ, 
ಎನಗೆ ಪೇಸದೆಯೆ ಇನ್ನುಮ್‌ ಇರ್ಪಿರಾ? 
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೧೬ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ನೋಡಿಮ್‌,: ಆವ ತೆರೆ ತರೆಯಮೇಲುರುಳ್ಳು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡುದೆನ್ನನ್‌ l 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ನೀನ್‌ ಪೇಟ್ಗುದಾವುದುಂ Swrod,, ತಾಯೆ. 
ಪು ್ರಜ್ಞೆಯಿರ್ದರ್‌ ಮಾಲ್ಟ ಕೆಲಸಮೇ ಈ ಕೆಲಸಂ? 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಫಾಡೊಳ್‌ ಎನಗೆ ಒಡನಾಡಿಯಾದವರ್‌, 
ಬಿಲ್ಲನ್‌ ಒಬಡನೆಲಕಿದು ಬೇಂಟೆಯಾಡಿದರ್‌, 
ನೀಮೆ, ನೀಮೆ ಗತಿ, ಕೊಲ್ಲಿಮ್‌ ಎನ್ನುಮನ್‌, 
ಇಕೊಲ್ಲಿಮ್‌ ಎನ್ನ ನ್‌ ಎಲ್ಲರ್‌. 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
BY, ಮಾತಾಡದಿರು. ಮರ್ದಲ್ಲು, ಪೊಲೆಗೆ Bs. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ . 
ಕಾಣ, ಕಾಣ; ಕೆಜ್ಜೆರ್ದೆಯ ಶೊರನನ್‌ | 
ಪಗೆಗೆ ತೆಗೆಯದಾ ರಣದ ಧೀರನನ್‌ ! 


Bony’ ಅಟ್‌ಯದುವನ್‌ ಒರ್ವನ್‌ ಇಜಾದವನ್‌! 


ಆಹ ಧೀರನ್‌ | ಆಹ ಶೂರನ್‌! 
ಪೆಸಕೊ, ಹೋ, ರುದ್ರಾವತಾರನ್‌! 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಇಂತಾಡದಿರು, ಬೇಡ; -ಬೇಡಿಕೊಳೆನ್‌, ಕಂದ. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಫೋಗು, ಪೋಗೆಲಗೆ, ತೊಲಗು, ತೊಲಗು. 
bo OH, b Dove | 
ಭಾರ್ಗನಿ 
ತಾಳ್ಗುಕೊಳ್‌, ತಡೆದುಕೊಳ್‌. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಅಯ್ಯೊ TORN, ಪರಮ ನೀಚಕನ್‌ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ೧೭ 


ನುಣ್ಣಿ ಪೋಗವಿಟ್ಟಕಟ! ಪಶುಗಳನ್‌ 
ಪೊಯ್ದು ನೆತ್ತರನ್‌ ಕೋಡಿಕೆಡಪಿದಯ್‌ | 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಆದುದನ್‌ ನೆನೆನೆನೆದು ಪಂಬಲಿಸಲ್‌ ಅಪ್ಪುದೇನ್‌? 
ಆದುದಾಗಿಯೆ ಪೋಯ್ತು. ಅದನ್‌ ಅಲಸಬರ್ಳುಮೇ? 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಎಲವೊ ಕೃಷ್ಣಾ! ಮರ್ಮಘಾತಕಾ! 

[ಸೊಲುಗೆ ನೆಗೆದು ಬಂದು] 
ಆವುದಾಗುವೊಡಮಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್‌. 
ಆವುದೆಸಗುವೊಡಮಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಯ್‌. 
ಶತ್ರುಪಕ್ಚದೊಳ್‌ ಬಿಡದ ಶತ್ರುವೇ, ೩೨೦ 
ನಿಲಿಸಲಾಅದೆಯೆ ,ನಗುತುಮಿ ಕೈಯೇ! 

ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 


ದೇವರ್‌ ಇತ್ತಂತೆಯೇ ನಾಮ್‌ ನಗುವುದ್ಟುದು. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್‌ 
ಮುಲಟಾದೆನಾದೊಡಂ— ಇದಿರ್ಗೆ ಬಾರನೇ! 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಸೊರ್ಳುನುಡಿ ನುಡಿಯದಿರ್‌. ಕಾಣದೇ ಈ ಪಾಡು? 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಓ ರುದ್ರ! ಗುರುದೇವ! ಎನ್ನ ಗುರುವಿನ ಗುರುವೆ! . 
ಕೊಲೆ ಕುಡಾ ಮಾಯಾನಿಯೊರ್ವನೆನ್‌, . ಕ್ಹುದ್ರನನ್‌ | ` 
Se cose ಭೀಮನೊರ್ವನನ್‌. ಬಟ್‌ಕ್ಕೆನ್ನುಮನ್‌ BOY. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಎನ್ನುಮನ್‌ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್‌. ನೀನ್‌ wood, 
ನಾನ್‌ ಲಕ್ಷ woes we? 
à ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಓ ಮರ್ಜಿ, ಎನಗೆ ಬೆಳಕೇ ಜೂ 
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ಅಶ್ವತ್ಯಾಮನ್‌ 


ಕಲ್ಲಿಲೆಯೆ, ಬಿಸಿಲ ಪೊಳಪೇ, 
ಕೂಡಿಕೊಳ್‌, ಕೂಡಿಕೊಳ್‌, ನಿನಗೊಕ್ಕಲ್‌ ಅಪ್ಪೆನ್‌. 
ಪ್ರಭುಗೆ ಮೊನೆಗಾಗದೊನ್‌ ಪಗೆ ತೀರ್ವಲ್‌ ಎಲುತ್ಸಿನ್‌, 
ವಿಧಿ ತೊಡರೆ, ತುಜುಗಳೊಳ್‌ DI T; 


ದ್ರೋಹನ್‌, ದುರ್ದೈವನ್‌, ಪಟಯಳಿಅಕೊಳ್‌ ಅಲಿತ್ಸಿನ್‌. 


ಬಾಲಲ್‌ ಇನ್ನರ್ಹನಲ್ಲನ್‌. 
ಒಂದುಮನ್‌ ಪಾರ್ವನಲ್ಲನ್‌. 
ಬಾನವರ ಮಾನವರ TRAY ಇನ್ನೊಪ್ಪೆನ್‌. 
ಸಾಲ್ಲು ಮ್‌ ಈ ರುದ್ರನಣಕಂ, 
ಕೊಲ್ಲುಮ್‌ ಈ ಶೂಲಿಯಣಕಂ, 
ತಾನೇ ಮಹಾಬಲನ್‌ ಕಾಡುವೊಡೆ TORO, 
ಎತ್ತಲ್‌ ಓಡುವೆನೊ tto, 
ಶರಣಾರೊ, ಶಾಂತಿಕೂಟಂ 
ಎತ್ತಲೋ, ಎನಗೆ ಲೋಕಂ 
ಮರುಳೆಂದು ಪಾಡುವುದೆ ಪಾಟಂ, 
ಪೆಸರೊ ಕೆಸಅಂಟಿ ಶೋಕಂ, 
ಪಶುಗಳೊಳ್‌ ಪಶುವಾಗಿ ಪಶುಪತಿಗೆ ನೋಟಿಂ— 
ಕಣ್ಣಿಂಪುನೋಟಿಂ! ` 
ಭಾರ್ಗವಿ 


ಎಂದಿಂಗಮ್‌ ಆಡದುವನ್‌ ಆಡುವನೆ ಈತನ್‌, 
ಪೆಕ್ಕೆಯಾಳ್‌, ಇಂತಪ್ಪನ್‌, ಇಂತಪ್ಪ ಮಾತನ್‌ | 


(ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಓವೊ, ಕನ್ನಡದ ನಾಡೇ, 
ಮುನ್ಸ್ಟೀರ್‌ಮೊಲಂಗು ಕರೆನಾಡೇ, 
ಮಲೆನಾಡೆ, ಪೊನಲ್‌ನಾಡೆ, ಬಯಲ ಪೊನ್‌ನಾಡೇ, 
ಪಲಕಾಲಮ್‌ ಆನ್‌ ಅಗಳ್ವಿಕ್ಟೆನ್‌. 
ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಛ ಲೆಂದಿಕ್ಸೆನ್‌. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ i ೧೯ ' 


ಇಲ್ಲಮೆನಗಾ ಪುಣ್ಯಂ, ಓಜೆಲು 5 ನಾಜೀ! ತ 
ಎಲೆ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರಮೇ, 
ಅಮೃತತೀರ್ಥಂಗಳೇ, 
ಆರ್ಯನಗರಂಗಳೇ, ಸ್ವರ್ಗಂಗಳೇ, 1 
ದಿವ್ಯಜನಮೇ, ಮನಮೆ, ೩೬೦ 
ತಂದೆಯೊಡನೆಳಮೆಯೊಳೆ 
ನಿಮ್ಮೊಳ್‌ ಒಂದಾದೆನ್‌. 
ug oñ ನಚ್ಚಿನಾಳಾದೆನ್‌. 
ಸೊರ್ಳುನುಡಿ ಸುಡಿವೆನ್‌ — 
ಇಂತಪ್ಪನ್‌ ಇಲ್ಲಮೆಂದಾದೆನ್‌. 
ಈಗಳೋ, ಇಂತಪ್ಪನ್‌ ಇಲ್ಲಮೆಂದೇ ಆಡೆನ್‌! 
ಪುಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರಡಿಯ ಪುಡಿಯಾದೆನ್‌-- 
'ನಾಣ ನುಡಿಯಾದೆನ್‌. 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಇಂತಪ್ಪ ದುಃಖಮನ್‌ ತಡೆಯಲ್ವಮಾಜಕಿನ್‌ ; 
ನುಡಿಯೆಂದು ನುಡಿಯಲ್ವುಮಾಜಕಿನ್‌. ೩೭೦ 
AR 
ಅಹ! ಎನ್ನ ಪೌರುಷಮೆ! ಎನ್ನೊಂದು ಭಾಗ್ಯಮೇ! ಪೂಜ್ಯರೊಳ್‌ ಪೂಜ್ಯನ್‌ 
ವಿಮ್ಮಯ್ಯನ್‌ ಏಗಳುಂ. ರಾಜಗುರು, ಧರ್ಮರುಚಿ, ಶಿಷ್ಟುತತಭಕ್ತನ್‌, 2 


- ಯೋಧಾಗ ಗಣ್ಯನ್‌, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞರೊಳ್‌ ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌, ಸೌಮ್ಯನ್‌, 


ಇಂತವನ್‌ ಜಗಮೆ ಅಗೆ Arey a. ಕಾಯದೆಯೆ ತಂದೆಯೊರ್‌ ಪುಣ್ಯಂ, 
ಸೈವಿಟ್ಟು }, ನಂಬಿದಾ ದೇವನ್‌, ನಾನೊ ಮಾನಂಗೆಟ್ಟು ಸಾವೆನ್‌ | 
ಬರ್ದುಕಿನೊಳಮ್‌ ಆವ ಸುಖಮನ್‌ ಕಣ್ಣೆನ್‌? ಆಕ್ಲೆ ನಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಮನೆ sea, 
ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣಮುಮನ್‌ ಒತ್ತರಿಸಿ ನಾನ್‌ ಆರ ಕುಜ್‌ತುದನೆ ಕುಅಾವೆನ್‌, 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಗಾನಲ್ಲು, ಮೊದಲೊಲ್ಲೆ, ಕರ್ಣನ್‌. ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯಮೇ, ಕರ್ಣನ್‌; 
ಶೃಂಗಾರಮೇ, ಕರ್ಣನ್‌ ; ಎಂಜಲ್‌ ಎಂಜಲ್‌ ನನಗೆ ಸಿಡುಕಂಗೆ--ಹುಂ! 

ನಮ್ಮ, ಸುಖವ್ಯರುಷರ್‌, ಆ ಕ್ಸು; ದ್ರದೇವತೆಗಳ್‌ ಏನ್‌ ಬಬ್ಲುವೆನ್ನನ್‌! ೩೪೦ 
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so, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಮೇಳಂ 
ಬೇಡ, ಬೇಡಯ್‌, ಗುರುವೆ! 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಸುಮ್ಮನಿರ್‌, ಸುಮ್ಮನಿರ್‌, ಸರ್ವಶಕ್ತರ್‌, ಬಲ್ಲೆನ್‌. 

ಸಣ್‌ ಮಾಯೆ ಮುಸುಕದೇ, ಬಗೆ ಕದಡಿ ಗುಲ್‌ಯಿಂದೆ ಪೊರಳದೇ, ಆರುಂ 
ನಗಲಿರರ್‌, ಪಾಂಡವರ್‌, ಕೃಷ್ಣರ್‌ | ಕಾದನ್‌ ಆ ರುದ್ರನ್‌, ಆ ರುದ್ರನ್‌, 
ಉರಿಗಣ್ಣನ್‌, ಆರ ನಚ್ಚಲ್ಲದನ್‌, ಕಯ್‌ ತಡೆದು ಪೊಯ್ಯಲಿಕ್ಟೆನ್ನನ್‌ 
`ಮರುಳ್ಗೊಳಿಸಿ, ಈ ಮೂಕಪಶುಗಳೊಳ್‌ ತೊಯಿಸಿದನ್‌ ನೆತ್ತರಿನ್‌ ಕೆಯ್ಯೆನ್‌. 
eines ಅವರ್‌ ಉರ್ಬುವರ್‌ ಗೆಲವಾಗಿ--ಎನ್ನೊ ಲವಿನಿಂದಲ್ಲು! ದೈವಂ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ನಡಸುವೊಡೆ, ಕಲಿ ಎಡಪುವನ್‌, ಪೇಡಿ ಬರ್ದುಕುವನ್‌ ನಗುವನ್‌.— 
ಈಗಳ್‌ ಏನ್‌ ಗೆಯ್ದೆನ್‌ ? ಕಂಡಂತೆ, ದೇವರ್ಕಳ್‌ ಒಲ್ಲದನ್‌; ಬೀರರ್‌ 
ನಗುವ ಪಾಡಾದವನ್‌ ; ಈ ಎಲ್ಲಮನ್‌ ಪೊಜುವ ತಾಯ್‌ ಮುಟ್ಟಿ ಮುನಿವನ್‌. 
ಈ ಪಾಳೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ¥ ತವರೂಕ್ಗೆ ಫೋದಪೆನೆ, ವಿಂಧ್ಯಮನ್‌ ದಾಂಟಿ, ೩೯೦ 
ಆವ ಮೊಗದೊಳ್‌ wd, ನಂಟಿರನ್‌ ನೋಲತ್ಸಿನ್‌? ತಂದೆ ತಾನಿಲ್ಲಂ; 
ಎನಗೊಂದು vi, ತಾನಿಲ್ಲ. ಆಗದು, ಅದಾಗದೆಂದಿಂಗಂ. 
ಮತ್ತೇನ್‌? ಪಗಲ್‌, ಸೂರ್ಯದೇವನೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಿರೆ, ವೈರಿಗಳ ನಡುವೆ 
ನೇರ್‌ನುರ್ಗಿ, ಒರ್ಮೆಯ್ಯೆ ಮೂದಲಿಸಿ, ಸುತ್ತಣಿನ್‌ ಬಂದು ನಡುವಂಬಿನ್‌ 
HY BA? ಅದು ಪಗೆಗೆ ಸಂತಸಂ, ಜಯದ ಮುಡಿ. ಬೇಅಕೀನ್‌? ಬೇಖಕೇನ್‌? 

ಸಾಹಸಮನ್‌ ಏನಾನುಮೊಂದೆಸಗಿ, ಮಗನ್‌ ಅರಿಯ ಕಲಿಯೆ, ವಿರ್ದೆಯುದ್ವಿನ್‌ 
ತಾನ್‌ ಅಟ*ದನೆಂಬುದನ್‌ ತೋ ಅಲೇವೇಲ್ಟುಮ್‌ ಎಮ್ಮಯ್ಯಂಗೆ ಗುರುಗೆ. 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ದುಃಖಂಗಳ್‌ ಒತ್ತುತಿರೆ ಬಾಲ ನೀಳ್ಬನ್‌ ಬಯಸಿ ತಾಳ್ಗ ನ್‌ 
ಅಂಜುಕುಳಿ, sega. ಪಗಲ್‌ ಪಗಬಖುಮ್‌ ಏನ್‌ ನಲಿವೊ a ಸರಿದು, 
ಪಿಂಜರಿದು, ಸಾವಿನತ್ತಲೆ ಪೋಪ ಪಯಣಂ? ತೆಗೆ, ತೆಗೆ, ಒಲ್ಲೆನ್‌. ೪೦೦ 
ನಾನ್‌ ಮೆಜ್ಜೆ: ನ್‌ ಇಲ್ಲದಾಸೆಗೆ ಕರ್ಚು ಕಾಯಿಸುವ ಮುಕ್ಕನನ್‌. seo 
ತಕ್ಕುವೊಲ್‌ wale ಪನ್‌, ತಕ್ಕುವೊಲ್‌ ಸತ್ತಪನ್‌. ಎನ್ನ ಬಗೆ ಸೇಳ್ದಿರ್‌. 

ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳ್‌ ನಾಲಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲು 
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ಫೊಡೆಯಿಂದೆ ಬಂದುವೇ, ಬಲ್ಲೆಮ್‌ ಆಮೆಲ್ಲರುಂ. 
ಆದೊಡಂ, ದುಡುಕದಿರ್‌. ಸೆಳೆಯಕ್ನೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು Y 
ಈ ಛಲಪಿಶಾಚಮನ್‌ ಬಗೆಯಿಂದೆ PERNAR. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಓ ಎನ್ನು ಕಂದ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ವಿಧಿಯಿಂದೆಯುಂ ನರರ್ಗೆ ಕ್ರೂರಂ 
ಬೇಟೀಲ್ಲ. ಧೃಗುವಂತರೊಳ್‌ ಪೆರಶುರಾಮಂಗೆ ತಂಗೆಯೆನಲ್‌ ಒಗೆದೆನ್‌. 
ane’ ಏನಾದೆನ್‌! ಕೇಳ, ದೈವೇಚ್ಛೆ ಯನ್‌. ಜಮದಗ್ನಿ. 1 ಅಯ್ಯನ್‌, 
ಎನ್ನ್ಟನ್‌ ಆ ಯುಸಿ. ಭರದ್ವಾಜಂಗೆ ಕೊಟ್ಟ ೈನ್‌-ದಾನಮನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ನ್‌, ೪೧೦ 
ಆತನೊಡನಲೆದೆನ್‌ ಆನ್‌ ಕಾಡುಮನ್‌ NE ಆ ವ 
ಮಂಗಳದ ಕಳತಮೆನೆ ಬಸಿಆಸೊಳಗೆ ಲೋಕೈಕಬಚಾಣನನ್‌ ದ್ರೋಣನನ್‌ ಪೊತ್ತೆನ್‌. 
ಮೊಗಗಾಣ್ಬ ಮುನ್ನಮೇ ಯಮನ್‌ MOT ಇನಿಯನನ್‌. ಪೊತ್ತನನ್‌ ಪೆತ್ತೆನ್‌, 
ನಡಸಿದೆನ್‌, ಒರ್ರನಾಳ್‌ ಮಾಡಿದೆನ್‌. ಬಡತನದೊಳ್‌ ಎತ್ತಲುಂ ತಿರಿದು 
ಬಾಟ್ವಿಂಗೆ ನೀನ್‌ ಮೂಡಿ, ತಾಯನ್‌ ಅಂದೇ ತಿಂದುಕೊಂಡಯ್‌. ಮಗುಗೆ 
“ಪಾಲ್ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರೊಳ್‌ ಕೆಳೆತನಂ, ಉಣಲ್‌ ಇಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೆ 4, ಮಕ್ಕುಳನ್‌ 
ಶುರುಧರೆಗೆ ಕರೆಶಂಡೆನ್‌. ಅರಸರೊಳ್‌ ಗುರುತನದ ಮನ್ನಣೆಯನ್‌ ಉಂಡೆನ್‌. 
ಪೆರ್ಗಿಚ್ಚು ಭಾರತಂ Sot ವ) ಭಸ್ಮ್ರಮಾದನ್‌ ಮಗನ್‌; ಬೆಂದೊಡಲ್ಗೆ ನಗೆ 
ನೀನೊರ sat ag BO. ಪುರುಳಾಗು, ಮರುಳಾಗು, ಕಲಿಯಾಗು, ಪೇಡಿಯಾಗಣ್ಣ, 
ನೀನೊರ ನ್‌ ag, ಸಯ್‌. ಪೋಗದಿರು, ಪೋಗದಿರು, ಕಾಲ್‌ಕಟ್ಟಿ ಬೇಡುವೆನ್‌ ೪೨೦ 
Sper, bo ಎನ್ನ ಫಂದ ಅಶ್ವ ತ್ಮಾಮ | ವನ್ನನ್‌ ಆರ್ಲಿತ್ತು aS ಪೆಯ್‌? 
ನೀನ್‌ ಪೋದ ಮಲುಗಲಾಗೆ eng, ಶೂರರ್‌ ಎಲ್ಲರ್‌ Ek ಸೆಳೆದು, 
ಕೊಂಡು ಪೋಗೀ ತೊಟ್ಟನೆಂದು ಬಯ್ಮುಯ್ಯಕೇನಿನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ! 
ನಿಮ್ಮ ಕುಲಕಿದು ಜಸಮೆ ? ನಿನಗೊಂದು ಕೀರ್ತಿಯೇ? ಇದನ್‌ ಎಣಿಸವೇಡಾ? 
ನಿಮ್ಮಯ್ಯೆನನ್‌ ನೆನೆಯ--ಪುಸಿಸಾವುಗೇಳ್ಳು ಬಿಲ್ಲನ್‌ ಬಿಸುಟು ಸತ್ತನ್‌. 
ನಿನ್ನ ತಾಯ್‌ ಸೂಲ್‌ಮುಲುಕು ಮಲತಿತು ನಿನ್ನನ್‌ ಪರಸಿ, ಬಾಲ್‌ ನೂಲನ್‌, GENN, 
ಪಿರಿಯ ಪೆಸರಾಗೆಂದು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ನಡೆದಳ್‌. ಪಿತೃಲೋಕಕೀಗಳ್‌ 


' ನೀನ್‌ ಪೋಗೆ, ಆನಂದಮೇನ್‌ ಅವರ್ಗೆ ಇದಿರ್ಗೊಳಲ್‌? ನಿನ್ನು ಮಗುವಿರ್ಕುಂ. 


ಪಸುಗೂಸು, ತಾಯಿಲ್ಲ; ತಂದೆಯುಂ ತೊಅತಿದನೆನೆ ಬೆಳೆವನ್‌ ಅವನ್‌ ಎಂತು? 
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ನೋಲಟ್ಬಿರ್‌ ಆರ್‌? ಕಲಿಪರ್‌ ಆರ್‌? ಒಲ್ಲು ಪೆಕ್ಮೆಯ ನೆಲೆಗೆ Zgo ಆರ್‌? ಪೇಟ, vao 
bo ವನ್ನು ಕಂದ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ನೀನ್‌ ಸತ್ತು ನಮ್ಮುಮನ್‌ ಸಾಯಿಪಯ್‌. 
ನೀನಿಲ್ಲದಾರ್‌ ಇರ್ಪರ್‌ ಎನಗೆ? ಆವ ಮನೆ, ಆವ ಮೊ ಎನಗೆ? 

ನಿನ್ನೊಳೇ ಎನ್ನ ಬಾಟ್‌, Hees ಒಲ್ಮೆ ಮತ್ತೊಲ್ಮೆಯನ್‌? ತಕ್ಕನ್‌ 


ನಲಿವನ್‌ wera ಪಡೆದು ಮಲಕಿದಪನೆ? ಮಣತಿಯಲ್ವೆ. ತಕ್ಕುನ್‌ ಎಂತಪ್ಪನ್‌ ? 


ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಅಶ್ವತ್ಯಾಮ, ಎನ್ನ ವೋಲೆ ನೀನ್‌ ಅವಳ್ಗಿ ಮುಗು, ಮಲುಗು. 
Sor ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಮಹುಗಿದಪೆನ್‌--ಮಹುಗಿದಪೆನ್‌--ಪೇಟ್ಡಿ ಮಾತು ಕೇಳ್ವಳೋ? 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಫೇಲ, BENN, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಏನೆ ಪೇಟ ಮಾಡುವೆನ್‌. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
© ಎನ್ನ ಮಗನ್‌, ಎಲ್ಲಿ ಅವನ್‌? ಫಕೆದುತಾರ, ನೋಡುವೆನ್‌. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಬೆದಟ್‌ದೆನ್‌ ಆನ್‌, THAD ಅದನ್‌ ಬೀಡ ಪೊಲಗೆ ಕಬ adore. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಎನಗೆ ಬಂದ ಕಷ ಸೈ ದೊಳೋ ? Bees ನೀನೆ ಬಗೆದೆಯೋ? 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಪಸುಳೆ, ಪಾಪ, ಓಡಿ ಬರಲ್‌ ಕಂಡು 3.08; ಎಂದವಳ್‌, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಆಹ, ಇನ್ನದೊಂದು ಭಾಗ್ಯಮ್‌ ಎನಗೆ ತಕ್ಕುದುಊದುದು! 
ಬಭಾರ್ಗವಿ 
ಕಾವಲ್‌ ಇರು ತಪ್ಪಿಸಿದೆನ ನಾನ್‌ ಅದನ್‌. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
Benes a ಅಜ್ಜಿ, ನಿನ್ನ ಮುಂದುಗಾಣ್ಯೆಯನ್‌. 
ಭಾರ್ಗವಿ 


ಈಗಳ್‌ ಏನೊ ನಿನ್ನ ಬೆಸನ್‌ ಮಾಯ್ಬುದು? 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ತೆ 
ಮೆಗನನ್‌ wd, ನೋಡುವೆನ್‌, ಮಾತಾಡುವೆನ್‌. 
ರ ಭಾರ್ಗವಿ 
ಓಡಿ ನಾನೆ ಪೋದಪೆನ್‌--ತಂದಪೆನ್‌. [ಪೋಪಳ್‌ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಬರ್ಸೈಳೋ? ಬಾರಳೋ? 
ಮೇಳೆನಾಯಕನ್‌ 
ಬಂದಳ್‌ ಇದೋ ಬಂದಳ್‌. 
[ಭಾರ್ಗವಿ, ರುದ್ರಶಕ್ತಿ] 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಎತ್ತಿಕುಡು, ಬಾ ಎತ್ತಿಕುಡು, ಕಯ್ಸೆ. ವಿನ್ನು ಮಗನಾಗೆ ಇವನ್‌ ಆಂಜನ್‌ 
ಈ ಘೋರಮನ್‌ ಕಂಡು. ಈಗಳಿಂದಮೆ ತಂದೆಯೊರಟುತನಕಿವನನ್‌ ೪೫೦ 


ಸುದುರೆಮಲಾವೊಲ್‌ ತಿರ್ದಿ ಪಬಗಿಸಲ್ವೇಟ್ಟುಂ. ತಂದೆಯಿನ್‌, ಕಂದ, 
ಮೇಲಾಗದೃಷ್ಠ ಕೈದೊಳ್‌ ; ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಡತೆಯೊಳಮ್‌ ಅವನಂತೆ ಆಗು. 

ಪಟ ತೊಡದ ಪಿರಿಯ ಪೆಸರಾಗು. ಏನ್‌ ಸುಖಂ, ಏನ್‌ ಶಾಂತಿ, ಮುಖದೊಳ್‌[ 
ನೀನ್‌ wero ಈ ಎನ್ನ ಸಂಕಟಮನ್‌-ಅಆ್‌ಯಮೆಯೆ ಸುಖಂ! ಅಟೀದ ಬಲಕೆ 
ತಂದೆಯಾರ್‌, ನಿನ್ನುರ್ಕದೇನೆಂದು ತೋಣಅವೇಯ್ವಿಂ, ಮಗನೆ, ಪಗೆಗೆ. 

ಅದುವರಂ, ತಣ್‌ ಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ACRI, ಪಸುಳೆತನಮನ್‌ ಸವಿದು, ಇವಳ, 

ಈ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ದೇವತೆ ಇವಳ, ಕಣ್ಣ: ಮಣಿಯಾಗಿ ನೀನ್‌ ಬಾಚಿಯ್‌. 

ನಿಮ್ಮನ್‌ ಆರುಂ ಜಜಿಕಿಯರ್‌ ಆನ್‌ ಪೋಗೆ, ಅಂತಪ್ಪ ರಕ್ಷ. ನನ್‌ ಇಡುವೆನ್‌. 

ಎನ್ನ ತಂದೆಯ ತಿಷ್ಯುನ್‌, ವನ್ನು ಸೆಳೆಯನ್‌, ಬೇಂಟೆಯೊಳಗೀಗಳ್‌ ಇರ್ದುಂ, 

Wace EOS ಬಾರದಿರನ್‌ ಆ ಏಕಲವ್ಯನ್‌. _ ಬೇಂಬಿಪುಲಿಗಳಿರ, ೪೬೦ 
ಕೆಳೆಯರಿರ, ನಿಮ್ಮೊಳಂ, ಅವನೊಳಂ, ಈ ಅಚ್ಚಿ ಅನ ಪೊಜಿಕಿಯನ್‌ ಇಟ್ಟೆನ್‌. 
ಫೇಟೀಮ್‌ ಆತಂಗಿದನ್‌. ನಮ್ಮಿನಿಯ ನಾಡಿಂಗೆ ಈ ಮಗುವನ್‌ ಉಯ್ಯಿಂ. 
ಎಮತೊಂದು ಬೆಳೆಗೆ ಕಿಡಿ. ಎನ್ನಾಯುಧಂಗಳನ್‌ ಪಗೆಗಯ್ಗೆ ಬೀಟಿ 

TRADO. ಬಾ, ರುದ್ರಶಕ್ತಿ, ಪಿಡಿ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್‌ ಅಂಬುಮನ್‌. ಪಿರಿಯ 
ದೇವತೆಗಳಿನ್‌ ಬಂದುದಿದು-ಪರಶುರಾಮನದು-ದ್ರೋಣನದು- ನಿನ್ನ 
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ತಂದೆಯದು-ಮೆಲ್ಲಯ್ಯ ಳಿನ್‌ ಪಿಡಿಯ ಈ ದಿವ್ಯಧನುವನ್‌ ಅಹ, ಎಲ್ಲಿ, 
ಪೂಡು-ಒಂದಂಬನ್‌--"ಇಂತಿಂತು-ನಲ್ಲದಪ, ನಲ್ಲದು! ಗೆಲ್‌! ಗೆಲ್‌ | 


[ಬಾಗಿರೊಳ್‌) 


ಎನ್ನೊ ಡನೆ ಬರ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಮುಂ. ಕರೆದುಕೊಳ್‌., ಬಾಗಿಲನ್‌ ಮುಚ್ಚು. 
ಏನ್‌ ಇದೇನ್‌ ಕಣಿ ಕ್ಲೇರ್‌? ಅಬಜೇಡ- -ಅಲಿಬೇಡ : 0093, ಪೆಣ್‌! ನ್ನ ಒಳಗೆ, 


ಪುಣ್‌ a ಮಂತ್ಹ ಶ್ರಮನ್‌ ಮಿನುಕುವನ್‌ ಜಃ ಮರುಳ್‌ ಮೈದ್ಯನ್‌. ೪೭೦ 


ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಕಟ ಸಡಿದಂತಿಂತು ನೀನ್‌ ನುಡಿಯೆ ಏನೆಂಬೆನ್‌? 
ನಿನ್ನ BHO DONNA ನನ್ನ ಧೈರ್ಯಂ ಪ್ರೆ ಪೋಯ್ತು,. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
On, ಅಶ್ವತ್ಯಾಮ, ಏನ್‌ ನಿನ್ನ ತಜ*ಸಲವು? 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಸೇಳದಿರು, ಕೆಣಕದಿರು. ನಿನಗಡಕಮ್‌ ಒಳಿತು 
ಭಾರ್ಗವಿ ' 
ಅಯ್ಯೊ adr ನಡುಗುವುದು. ಬೇಡುವೆನ್‌, ಮಗನಾಣೆ, 
ಆ ದೇವತೆಗಳಾಣೆ, ಎಮ್ಮನಿನ್‌ ತೊಅಕಿಯದಿರ್‌. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
'ಎನ್ಸ್ಟನಿನ್‌ ಮುಳಿಯಿಪಯ್‌, ಅಜಾಯೆಯಾ ದೇವತೆಗೆ 
ಮೆನಗಮ್‌ ಇರ್ದಾ ಖುಣಂ Herds ಪೋಯ್ಕೆಂಬುದನ್‌ ? 
ಭಾರ್ಗನಿ 


ಬಾ; ವತ್ಸ, ಸಾಲ್ಲುಂ ಈ 59,3, Zo. ತವರಡನಿನೆಬಲೊಳ್‌ 


ಸರು ಮುಲಾಡಿಲಕೆಯಾತ್ಕಮನ್‌, ತಪಮೆಸಗಿ, 
ಅಶ ಶ್ಚತ್ಯ್ಯಾಮನ್‌ 
3x0! ಏನ್‌ ತಪಂ? 03003, ? ಆಕ್ಲೆ? 
ಬಾಯ್‌ ಬಜಾಯದಾದಂದು, ಸಾವು ತಾನ್‌ ಪೂರ್ಣಂ? 
ಭಾರ್ಗವಿ 2 
we! ಹಾ! 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಕೇಳ್ವರ್ಗೆ ಮೇಲೋರ್ಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್‌. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ನೀನ್‌ ಕೇಳೆಯಾ? 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಎನ್ನ ಕಿವಿ ತುಂಬ ನೀನೇ! 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಕೆಚ್ಚೆನ್‌ | ಕೆಟ್ಟಿ ನ್‌ | 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಒಳಗೆ ಬಾ, ಸಾಲ್ಗುಂ. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಕರಗು ಕರಗೆಲೆ, ಕಂದ, ದೇವರ್ಕಳ್‌ ಒಸೆದಪರ್‌. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಮರುಳ" ನೀನ್‌! ಕರಗಿಸುವಳ್‌ ಈಗಳ್‌ AR, GT 
[ಫೋಪರ್‌. ಬಾಗಿಲ್‌ ಮುಚ್ಚುವುದು. 
ಮೇಳಂ 
೧ (೧) 
BOT ಕೆಲೆ, ಕಣ್ಣ ಳ ಬಲೆ, ಸುಖದೊಅತೆಯ ಬನವಾಸೀ, 
ಬಳೆದಲೆದಾ ಕಾನ್‌ಮಲೆಗಳನ್‌ ಆನ್‌ 36338, ಬನವಾಸೀ! 
ಭಾರತದೀ ಸುಲ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಕುತೆ ನಾನ್‌ ತಜಗಾದೆನ್‌ ; ೪೯೦ 
ಪೆಟತಿ ತುಂಬುತೆ, ಪೆಅಕಿ ತೇಯುತೆ, ಮನೆಗಾಣದೆ ಬಡವಾದೆನ್‌; 
ನಿನ್ನನೆ ನೆನೆನೆನೆದೋ ತಾಯ್‌, ಪಂಬಲಿಸುವ ನೋವೊಂದೇ! 
ಇನ್ನೆನಗೇನ್‌ ಆಸೆಗಳೋ, ಪಾರ್ರುದು ನಾನ್‌ ಸಾವೊಂದೇ! 
೧(೨) 
BG ನೆಲೆ, ಪಡುಗಡಲಲೆ ಸುಖಮೆ ಅಚುವ ಬನವಾಸೀ, 
ನೀನ್‌ ಕಟ್‌ಪಿದ ಪೇರಾಳ್ಗಳ್‌ ಅದೇನಾದರ್‌, ಬನವಾಸೀ 
ಗುರು ಮಡಿದನ್‌: ಅಮಕೆ ಮರುಳ್‌ ಗುರುಪುತ್ರನ್‌ ತಾನ್‌ ಮಡಿವನ್‌. 
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೨೬ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮನ್‌ 


ನಿರ್ದಯದ್ಭೆವದ ಕಯ್ಯಿನ್‌ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಣದೆ ಮಡಿವನ್‌. 
ಒರ್ತನೆ ಕುದಿಕುದಿಗೊಳ್ತನ್‌ ; ಒಲ್ವರೆ ನುಡಿಯುಮೆನ್‌ ಒಲ್ಲನ್‌. 
ಪಾತು ಮುನ್ನಿನ ಫೊಂಕಂ! ಮುನ್ನಿನವನ್‌ ತಾನ್‌ vont! 
೨ (೧) 
ಬಾಟತ್ವಿಯ ಘಜಿಯೊಳ್‌ ಬಾಗಿದ ಮುದಿಯಳ್‌, 
ತಾಯ್‌ ಇಲ್ಲದನನ್‌ ನಡಪಿದ ಮುದಿಯಳ್‌, 
 ಫೆಂದನ ಕೇಡನ್‌ ನೋಡಲೊ ಬಲ್ಲಿಳ್‌? 
ನಕೆದಲೆ ದುಃಖದ ಮಡುವೊಳ್‌ HY. 
ಆರ್‌ ಕೇಳ್ದಪರ್‌ ಆ ಗೋಳನ್‌, ಸಲ್ಲದು, 
ಸೋರೆಯ ನುಲಿನುಲಿ ಮೆಲ್ಲುಲಿಯಲ್ಲದು. 
ಆರ್ವಳ್‌, ಚೀರ್ವಳ್‌, ಎರ್ದೆಯನ್‌ 'ಪೊಯ್ದಳ್‌, 
ನವಿರನೆ ಕೀಟ್ವಿಳ್‌, ಬಿದಿಯನ್‌ ಬಯ್ಚಳ್‌! 
೨ (೨) 
ಈ ಬಾಟೀಂದಂ ಸಾವುದೆ ಸುಖಮೇ! 
ಮತಿ ಪಾಟಕಾಗಲ್‌ ಸಾವುದೆ ಸುಖಮೇ! 
ಪೆರ್ಮನೆತನಮೇನ್‌, ಕಲಿತನದುಕ್ಕೀನ್‌, 
ಆಳ್ಗಳ ಸಾಲೊಳ್‌ ತಲೆಮೆಅತಿ ಸೊಕ್ಕೇನ್‌ ? 
ದ್ರೋಣನ; ರಾಮನ ಕಲ್ಕೆಯೊಳಾದನ್‌ 
ಒಳಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಕಣ್‌ಕುರುಡಾದನ್‌, 
ಮರುಳನ್‌ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನ್‌. 
ತನ್ನುಜ್‌ವನ್‌ ತಾನ್‌ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡನ್‌. 
[ಅಶ್ವತ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಖಡ್ಗಂಬಿಡಿದು. ಭಾರ್ಗವ] 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಸಾಲಚಕ್ರಂ 'ಪೊರಳೆ, ಮುಚ್ಚಿ: ದುದು ಬೆಳಕಕ್ಕುಂ, ಇರ್ದುದಿಲ್ಲಕ್ಟುಂ; 
ಆಗದು ಇದೆನಲಪ್ಪುದೊಂದಿಲ್ಲ--ಘೋರ ಪ 3) 3% 08200, ಛಲಮುಂ, 
ತಾಮೆ ತಾಮ್‌ ಓಡುಗುಂ! ಕದಲದೆಯೆ, ವಜ್ರಂಬೊಲ್‌ ಇರ್ದವನ್‌ ನಾನುಂ 
ಈ ಪೆಣ್ಣ ಗೋಳ್‌ ಕೇಳ್ದು, ಎರ್ದೆ ಕರಗಿ, ಉರ್ಯುಡುಗಿ, ಬೇ ಬಗೆಯಾದೆನ್‌, 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 3 $2 


ಮುಖುಗಿದೆನ್‌--ಪಗೆಗಿವಳ್‌ ತೊಅತ್ತಾಗೆ, ಪಸುಳಿ ತರುವಲಿಯಾಗೆ, ಪೋಗೆನ್‌. ೫೨೦ 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಡುವೆನ್‌. ಈ ಸ್ಲೇತ್ರದೊಳ್‌ 3390333 ತೀರ್ಥಡೊಳ್‌ ಮುಲುಗಿ 

ತೊಳೆದಂಬಿದೀ ಕಅಕಿಯನ್‌, ಎನ್ನುಗ್ರದೇವತೆಯ ಕೋಪಮನ್‌ ತೆಗೆವೆನ್‌. 

ಆಳ್‌ ಸುಟೀಯೆದೆಡೆಯೊಂದನ್‌ GOA, ಆಟಂ ತೋಡಿ, ಕಾಣದಂತಾರುಂ, 

ಪೂಜ್ಜಾಡುವೆನ್‌ ಈ ಕ್ರೂರ ಖಡ್ಗಮನ್‌--ಮೃತ್ಯುವುಂ, ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯುಂ ಹಿಡಿಗೆ 

3093 od." ಎಂದು೦! ಇದನ್‌ ಎನಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಕೊಟ್ಟಿಂದು ತೊಟ್ಟು 

ಒಳ್ಳಿತೆಂಬುದನ್‌ ಅಲ*ಯೆನ್‌. ಅದು ನಿಜಂ, ಪಿರಿಯರ್‌ ಆಡುವ ಮಾತು: ಪಗೆಯ 

ಮೆಜ್ಜೊಂದು ಮೆಚ್ಚಲು, ಒಳ್ಳಿತಾಗದು.--ಆಯ್ತು, ಮುಂತಣ್ಣೆ ಕಲ್ವಂ. 

ಇನ್‌ ಮುಂಡೆ, ಬಾಗುವೆನ್‌ ದೇವತೆಗೆ, ಪಾಂಡನಕ್ಗೆ ಅಗುವೆನ್‌, ಆಳ್ವರ್‌ 

ಅವರಲ್ಲೆ? ನಾಮ್‌ ತಟ್ಟಿ 9 ee £9930. ಮೇಗಣಧಿಕಾರಕೆಂತಪ್ಪ 

ರೌದ್ರಮುಂ ಶಕ್ಕಿಯುಂ ಜೂಲಿ ಹ್ಸಿವುದು. ಕೊಣಕಿಪಲ್ಲ ಕುಳಿರ ಹೇಮಂತನ್‌ ೫೩೦ 

ಫೊಲ್ಲು, ಬರೆ, ಮುಪ್ಪಾಗಿ, ಎಳಜಿಗುರ ಜೈತ್ರಂಗೆ ಬಲಾವಟ್ಟು ಪೋಕುಂ. 

ಕಾರ್‌ಮುಸುಕು ರಾತ್ರಿ ಬೆಳ್ಳುದುಕೆಗಳ ಸೂರ್ಯಂಗೆ ಬೆನ್ನಿತು, ಗತ 

ಬಿಯುಗಾಳಿ ಬಡಿದಾರ್ದು ಕಡೆಗೆ ಕಡಲನ್‌ ತಣಿಸಿ ಎತ್ತಲೋ ಅಅಕಿಗುಂ. 

ವಿಶ್ವಮನೆ ಸೆಜತಿವಿಡಿದು ಕೆಡ ಪ್ರವಾ ನಿಡ್ರೆಯುಂ ಪಿಡಿದೆಂದುಮ್‌ ಇರದೆ 

ಸಡಿಲವಿಟ್ಟೆಯ್ದುಗುಂ. ನಾಮ್‌ ಆರ್‌ ವಿವೇಕಮನ್‌ ಕಲ್ಲೆಮೆನೆ, ಮರ್ತ್ಯರ್‌? 

ನಾನ್‌ ಇದೋ ಕಲ್ಲಖಿನ್‌. ಪೊಸತೀಗಳ್‌ ಅಅತೆನೇ, ಪಗೆವನವನ್‌ ಒಕ್ಕೆ 

ಕೆಳೆಯನಪ್ಪನ್‌ ; ಕೆಳೆಯೆ ಪಗೆಯಪ್ಪನ್‌ ; ಅದಟಾಂದೆ ಕಟ್ಟೊಲ್ಲೆ ತಗದು. 

ಕಡುಪ ಗೆಯುಮ್‌ ಆಗದು. ay Geet ಕ್ಸೇಹಮೆಂಬುದು ಪುಸಿಯ aa — 

ಈಗಳ್‌ ಎನಗೆಲ್ಲಮುಂ ನೇರ್ಬಕ್ಕುಂ. ಎಲೆ ತಾಯೆ, ನೀನ್‌. ಒಳಗೆ ಬಗ 

ದೇವತೆಗಳನ್‌ ಬೇಡು oe ರ್ದೆಯ ಬಯಕೆಗಳ್‌ ಕೂಡಿಬರೈಂದು. [ಭಾರ್ಗವಿ ಫೋಪಳ್‌ ೫೪೦ 

ಜೆಳೆಯೆರಿರ, ನೀಮುಮ್‌ ಇನ್ನ, ವಳಂತೆ, ಎನ್ನ ಬಗೆಯನ್‌ ತಿಳಿದು ಸಲಿಸಿಂ. 

ಏಕಲವ್ಯನ್‌ ಮರಳೆ, ನೀಂ Rain Se ನಿಮ್ಮೊಳಂ ಮಹುಕಮ್‌ ಇರ್ಕೆಂದು. 

ನಾನ್‌ ಪೋಷೆನ್‌ ಎತ್ತ ಪೋಪುದೊ ಅತ್ತ, ಇನಿತಟಸೊಳೆ ಕೇಳ್ದ ಪಿರ್‌ ನೀಮುಂ 

ಒಸಗೆಯನ್‌-- ಈ ಸಂಕಟಿಂ ಕಳೆದು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್‌ ಆಂತುದನ್‌ ನಿಮ್ಮ ವೀರನ್‌. 
[ಪೋಪನ್‌ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಮೇಳಂ 
೧ 

ಹೋ! ಆನೆಂದಂ! ಪೇರಾನಂದಂ! 
ನೆಗೆವಾ ಕುಣಿವಾ ಮಿಗುವಾನಂದಂ! 

ಓ ಶಿವ, ಬಾರಯ್‌ | 

bo ಶಿವ, ಬಾರಯ್‌ | 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟಿದ ಕೋಡಿನ ಬೀಡಿನ್‌, 
ತೆಂಕಣ ನಾಡಿನ ಕೋಯಿಲ ಕೋಡಿನ್‌, 
ಒಂದೇ ನೆಗೆತಂ ನೆಗೆಯುತೆ ಬಾರಯ್‌. 

ಬಾ, ನಟರಾಜಾ, 

ಬಾ, ನಟಿರಾಜಾ, 
ಲೋಕಂ ಪುಟ್ಟಿಲ್‌, ಲೋಕಂ ಸಾಯೆಲ್‌, 
ದೇವತೆಗಳ ಗಣಮೆಲ್ಲಂ ಪಾಯಲ್‌, 
ಒರ್ತನೆ ತಾಂಡವವಾಡುವ ರಾಜಾ, 
ನಾಟ್ಯಂಗಲಿಸುವ ಹ ನಟಿರಾಜಾ, 
ಹುಣಿವೆನ್‌, ಕಲಿಸೆನಗೀಗಳ್‌, ಬಾರಯ್‌, 

ಸುಣಿವೆನ್‌, ಬಾರಯ್‌ | 

`ಓ 333, ಬಾರಯ್‌ | 

೨ 

ಕಣ್ಣಿನ್‌ ಜಿೆದಟಾತು T ಪಾರಯ್‌! 
ನಮೆಯಾ ಭ್ರಮೆಯಾ ಕಟ್ಟಲೆ ಪಾರಯ್‌ | 

ಹೋ! ಆನಂದಂ! 

ಫೇರಾನಂದಂ! 
ಕಣ್ಣಿ ನ್‌ ಮುಸುಕಿದ ಕಬ್ಬಿಲೆಯೋಡಲ್‌, 
ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಶಿವನಾ ಬೆಕ್ಸೆಳಗಾಡಲ್‌, 
ಮೂಡಿತು ಸೂರ್ಯಂ--ಜೀವಾನಂದಂ! 

bo ಶಿವ, ಶಂಕರ, 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ se 
ಓ ಶಿವ, ಶಂಕರ, 
ಬರ್ದುಕಿದನೇ ನಮ್ಮತ್ತ: ತ್ತಾ ಮನ್‌ | ೫೭೦ 


ತಿರುಗಿದನೇ ಆ ರುದ್ರ ಪ್ರೇಮನ್‌ | 
ತಿರುಗಲ್‌ ಭಕ್ತಿಗೆ, ಸೇವೆಗೆ, ತಂಕರ, 
ಆಗದುದಾವುದು, ಓ ಶಿವ, ಶಂಕರ, 
ಹುಣಿಷೆನ್‌, ಕರುಣಿಸು, ನನಗಾನಂದಂ! 
ಈುಣಿವಾನಂದಂ। 
ಫೇರಾನಂದಂ! = 
[gasas] ; 
ದೂತನ್‌ 
ಅಣ್ಣಂದಿರ್‌, ಏಕಲವ್ಯನ್‌ ಬಂದನ್‌. ' ಒಡನೆ ಜೇನ್‌ ಮುಸುಲ್ವಿವೊಲ್‌ ಮುಸು, 
ಎಡಕೆ ಬಲಕೆಅಿಕಿದಾಡಿ, ಜಲಿತಿದಾಡಿ, ದಟಮೆಲ್ಲ, ಆ ಮರುಳ ಬಂಟನ್‌, 
ಇರುಳ್‌ DN, ತಲೆಗೊಳತಿವ ಕಳ್ಳರ್‌ ; ಕಲ್‌ ಬೀಜಂ, ಕಲ್‌ ಬೀಆಮೆಂದು 
ಒರ್ಕೊರಲ್‌ ಕೂಗಿದರ್‌. ನೆಗೆದತ್ತು. ಕಯ್ದೆ ಬಾಳ್‌. ಬಲ್ಲೊ a one, ಬಾಳ ್ಗಳೆಡೆವೊಕ್ಳು. ೫೮೦ 


` ಸಂತೈಸದಿರೆ ಕೃಷ್ಣನ್‌. ಎಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ zə ಮನ್‌ ? ಒಕೆವುಡೊಂದಿರ್ಯುಂ. 


pe 
ಒಳಗಿಲ್ಲ, ಇದೆ ಪೊಣಗೆ ಪೋದನ್‌--ಮಾರ್ಪಟ್ಟು y 
ಪೊಸ ಬಗೆಗೆ ಪೊಸತೊಂದು Toes Hy ) 
; ದೂತನ್‌ 
ಅಹಾ! ಅವನ್‌ 1 
ಕಲಾಪಿದುದೆ ತಡಮೊ? ಮೇಣ್‌, ಬಂದುದೇ ತಡಮೊ ನಾನ್‌? 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌, 
ಏನಂತುಟಿವಸರಂ? 
ಧೂತನ್‌ 
ತಾನ್‌ ಮರಳ್ಳನ್ನೆಗಂ, 
SAHOO ಬೀಡಿನೊಳೆ ಎಂದೊಡೆಯನ್‌' ಅಟ್ಟಿದನ್‌. 
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40 ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
Heese, ಇದೆತಾನೆ ಫೋದನ್‌ನಲ್ಲದೇ: 
ದೇವತೆಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್‌ ಮಾಡುವುದೆ ಅವನೆಣಿಕೆ. 


ದೂತನ್‌ 
Ber, Ber! ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಿರೆ ಕೃಷ್ಣಂಗೆ | 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಏನ್‌ ಅವನ್‌ Fee, ಕಣಿ? ನೀನ್‌ ಕಂಡ ಕಣಿಯುಮ್‌ ಏನ್‌? ೫೦ 
Basar 


ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳ್‌--ಕೇಳ್ಳು ದನ್‌ ಪೇಟಿತ್ವಿ ನ್‌ 

ಪಲ್ಮೊರೆವ ಬೀರರನ್‌ ಪಡೆಗಳನ್‌ ಬಿಟ್ಟೆ (ಕಲವ್ಯನೊಡವಂದು, 

ಮೈತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಕಯ್ದಿಡಿದು, ಕೃಷ್ಣ ನೀತೆಂದನ್‌--ಆ ಅಶ್ಚತ್ಕಾಮನ್‌ 

ಈ ಪಗಲ್‌, ಈ ಜ್‌ ಪಗಲ್‌, ಒಳಗಿಕ್ಕೆ. ವ ಜಗಣ್ಣೆ ಬಿಡದಿರ್‌. 
ಏನಾನುಮನ್‌ ಮಾಡಿ ಬೀಡಿನೊಳೆ ಮಜಕೆಯಿರಿಸು, ಬಾಡಿ ದನ್‌ ಬಯಸೆ. 
ಇದೊಂದು ಪಗಲ್‌, ಆ ರುದ್ರನಾಗ್ರಹಂ ಬಡಿವುದು, ಎಲ್ಲಿ ee ಎ೦ದನ್‌. ' 
ಮತ್ತಮ್‌ ಅವನೆಂದನ್‌ಮಜಕಿಯವಾ ಮಾತುಗಳ್‌- ಏಗಳ್‌ ಮನುಷ್ಯನ್‌ 
ತಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯನೆ ಎಂಬುದನ್‌ ಮಅಕಿತು, ಕಡುಕೊರ್ಬಿ, ಒಳ್ಳಿತರ್ಕಿಲ್ಲನ್‌, 

ಆಗಳೇ ದೇವರ್ಕಳ್‌ ಅವನ ಬಾಟ್ಲಿ ಡರೊಡ್ಡಿ ಕೈಚಿಗುರುಳೆ ಪೊಯ್ದ ರ್‌. 

ಎಂದುಂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಈ ಪಾಂಗೆ! ಎಳವೆಯೊಳೆ, ಪರಸುತ್ತೆ “dod ೬೦೦ 
ಬಿಲ್‌ಜಾಣನಾದೆ, ಗೆಲ್‌: ಮೊದಲ್‌ ಎಜಗಿ ದೇವತೆಗೆ, ಪೌರುಷದೆ ನೀನ್‌ ಗೆಲ್‌-- 
ಅಯ್ಯನ್‌ Boss, ಸೊರ್ಕಿ, ಮಗನ್‌ ಎನ್ನನ್‌--ದೇವತೆಯ ಬಲಮ್‌ ಇಕ್ಸೊಡಯ್ಯ, 
ಫೇಡಿಯುಂ howe’. ಅವರ್ಗಳ ನೆರಂಬಾರದಾ ಗೆಲ್ಲವೆಣ್ಣ 

ಮುಂದಲೆಯನ್‌ ಈಟಸ್ವಿನ್‌! ಏನ್‌ ಗಕ್ವಂ! ಇನ್ನೊಕ್ಸೆ ಮಹದೇವ ರುದ್ರನ್‌ 
ood Bow ಮೇಲಿರ್ದು, ಇತ್ತ ಪಗೆ, ಇತ್ತ Ww, ಕೊಳ್‌ ಗೆಲವನ್‌ ಇತ್ತೆನ್‌, 
ಎಂದುರ್ಬಿಸುತ್ತೆ ಬರೆ, ಸಿಡುಕಿನಿಂದಾಳ್‌ ಆಡಬಾರದುದನ್‌ ಆಡಿ, 

ಎಲೆ ರುದ್ರ, ಅದೊ ಅವರ ಬೆಂಬಲಂ ಪೋಗು; ಅತ್ವ ತ್ಕಾ ಮನ್‌ ಇರ್ದ 

ಮೊನೆ ಮುಲೀಯದೆಂದನ್‌. ಇಂತಪ್ಪ ನುಡಿಗಳಿವು. ಹ ಪುಟ್ಟಿ 

oF DPR ತ ಪೆರ್ಕಬಗೆಗಳಿನ್‌, ರುದ್ರನ ಕನಲ್ಯೆಯನ್‌ ತಲೆಗೆ 
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ತಂದುಕೊಂಡನ್‌. ಈ ದಿನಂ ಬರ್ದುಕಿದೊಡೆ, ನಾಮುಟಃಸಿಕೊಳಲಕ್ಕುಮ್‌ ಅವನನ್‌ ೬೧೦ 
ರುದ್ರಪ್ರಸಾದದಿನ್‌--ಇಂತು ಕೃಷ್ಣನ್‌ ತಿಳಿಪೆ, ಒಡನೆ ಬಂದೆವು: ಮುಂದೆ 
ಓಡಿಸಿದನ್‌ ಎನ್ನನ್‌ ಎಬ್ಬಿ 9 eG). ಪೋಗಿರಲ್‌ ಮುನ್ನಮೇ ಪೊಣಗೆ, 
ಸತ್ತನ್‌ ಅತ್ವ: ತಾ ಸ್ಸಿಮನ್‌. —ಇಲ್ಲ, ಇದು ಕೃಷ್ಣೃನದು- ಪೊಸತೊಂದು ತಂತ್ರಂ! 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಅಟಿಲ ಮಗು, ಭಾರ್ಗವೀ, ಕೇಳೆ ಬಾ, ವಾರ್ಶೆಯನ್‌. 
ಶಾಂತಿ ಎರಬುದು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲೆಂದೆ ತೋಟುಗುಂ. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಏಕಣ್ಣ, SION’, ಇದೆತಾನೆ ಮೇಲೆ ಮೇ 
ಲೊತ್ತಿ ಬರ್ಬಅಲಿಂದೆ ಬಿಡುತೆಗೊಂಡಿರ್ಕಳನ್‌ ? 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಈತನ್‌ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನನ್‌ BOIS) ಹ್ಯಾ 
Seo ದನ್‌ ತಂಡೆಮ್ಮ ಫೊಡೆಗೆ ಕಿರ್ಜಿಕ್ಕಿದನ್‌, 1 ಖು] 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಏನಪ್ಪ, ಮುಲುಗಿಪೋಡದೆವೊ ನಾಮ್‌? ಅದೇನ್‌, ಅಜಾಪು, ೬೨೦ 
ದೊತನ್‌ 
ಫೊಟಗವನ್‌ ಫೋಗಿರ್ದೊಡುಲವ ನಚ್ಚು; ಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಪಫೋದನೇ!—ಏಕಿಂತು ನುಡಿವಯ್‌? 
ದೂತನ್‌ 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ ಪೇಟ್ದಿನ್‌--ಒಳಗಿರ ಬೀಡಿನೊಳ್‌ ; 
ಫೊಣಗೆ ತಾನೊರ್ವನೇ ಫೋಗಲಾಗದು ಎಂದು. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಅವನೆಲ್ಲಿ ಎಕಲವ್ಯನ್‌? ಇಂತೇಕೆ ಪೇಟ್ವಿನ್‌? 
ದೂತನ್‌ 
ರ್ಪನ್‌. ಈ ಪಗಲ್‌ BRYN ಸುಲಿ*ಯಲ್‌ ಸಾವು 
ನಮ್ಮ ವೀರಂಗೆಂದು ತಾನಾತನ್‌ wed wo’. 
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ಭಾರ್ಗವಿ 
ಆಹ, ಇದು OJ ಯಮೆ? ಆರ್‌ ಅವಂಗಳಾೌಪಿದರ್‌ ? 
ದೂತನ್‌ 
ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಿ, ಕೃಷ್ಣನ್‌. ಉಲಾವು, ಅಟ್‌ವಿಂಡೆಂದು. 
- ಭಾರ್ಗವಿ 
ಘಾಪಾಡಿಂ, ಓ ಕೆಳೆಯಿರ್‌! ಬೀಟ್ವಿ ಸಿಡಿಲ್‌ ತಪ್ಪಿಸಿ! ೬೩೦ 


ಇತ್ತಲ್‌ ಓಡಿಂ suo", ತರಲ್‌ ಏಕಲವ್ಯನನ್‌. ಜ್ಞಾ 
ಮೂಡಲ್‌ ಕೆಲಂಬರ್‌--ಪಡುವಲ್‌ ಕೆಲಂಬರ್‌. 

ಅಲಿಸಿಮ್‌ ಆತನ ಪಜ್ಞೆ ಪೋದ ಪಾಟಿಕ್‌ ಫೊಲಂಗಳಂ. 

ತಿಳಿದೆನ್‌ ಈಗಳ್‌---ಪುಸಿದು, ನಂಬಿಸಿ, FUI ದನ್‌. 

ಪಟಕಿಯೊಲ್ಮೆಯನ್‌ NAVA. ಅಯ್ಯೊ, ಮಗು, ಏವೆನ್‌? 
ಕುಳ್ಳಿರಲ್ಯಾಗದು. ಆದನಿತು ಬೆನ್ನೊಳೇ ಬರ್ಬೆನ್‌. 

ನಿಲ್ಲದಿರಿಂ, ಅಣ್ಣಂದಿರ್‌, ಓಡಿಂ. ತಡೆಯೆ ಪೊಬ್ಲಿಲ್ಲು, ಹಿ ನಲ್ಲಿರ್‌,. 
HAWS, Been, se ಸಾಯಲ್‌ ಓಡುವನನ್‌ ! [ಪೋಪರ್‌ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ aa 
[ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಚೀಲೊಂದೆಡೆ ಕಾಡು] 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ನಿಶ್ಚಲಂ ನಿಂದುದೀ ಕಟ್ಟಿಕನ್‌. ನಂಬತಕ್ಕುದು-ಮಗುಟ್ಲು ಕೊಲ್ಲುಂ. 
ನ್ಯಾಯಮೇ, ಪೊಬ್ತಾರಲ್‌ ನೆನೆಯಲೈ. ಮೊದಲೆ ಇದು ಆ ಶತ್ರು ಮಿತ್ರನ್‌ ೬೪೦ 
ಅಭಿಮನ್ಯು, ಎನ್ನ ಕಯಿಬಾದವನ್‌, ಸಮಯುದ್ಧದೊಳ್‌ ಮೆಚ್ಚುಗೊಟ್ಟ 
SHAN ತಾನ್‌; Bad ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಾಂಟಿರ್ಕೂಂ; ಪೊಸತು ಮಸೆದೀಗಳ್‌ 
ಮೊನೆಗೊಂಡ ಕೂರ್ಪಿನದು ; ನೋಡಿ ನನ್ನಿ ನ್‌ ನಾನೆ, ಒಡನೆ ಸಾನೀಯಲ್‌. 
ಸಿದ್ಧಮ್‌ ಆಮ್‌ ಇರ್ವರುಂ. ಓ ರುದ್ರ--ಪ್ರಾರ್ಥಿಪುದು TOSS ಧರ್ಮಂ-- 
NANI ಕೈಯವನಾಗು. ದೊಡ್ಡ ವರಮಲ್ಲು, ನಾನ್‌ ಬೇಡುವುದು ನಿನ್ನನ್‌. 
ಈ ಬಾಳಮೇಲ್‌ ಬಿಚ್ಚು ನೆತ್ತರನ್‌ ಬಸಿವನನ್‌, ಬಂದು ಮೊದಲ್‌ 03,0° 
ಏಕಲವ್ಯಂಗಜಾಪೈ, ಅಟ್ಟು ಆರಾಸುಮನ್‌ : BR ಮೊದಲ್‌ ಕಾಣಲ್‌, 
ಎಲಕಿದಪರ್‌ ನಾಯ್‌ನರಿಗೆ ಫರ್ದುಗಳ್ಳಿರೆಯಾಗಿ. ಇದೊಂದು ಕೃಪೆಡೋಟು. 
ಓ ಅಗ್ನಿ, ಫರೆವೆನ್‌ ಆನ್‌, ಪಿತೃರೋಕಕುಯ್ವೆ ನೀನ್‌: ಸುಖಸಿದ್ರೆಗೊಳಿಸು, 
ಅಳ್ಳದೆಯೆ ನೆಗೆದೆನ್ನ ಕರುಳ್ಗಳೊಳ್‌ ಖಡ್ಗಮ್‌ ಇಾದೊಡನೆ--ಮೆಯ್ದಡವಿ, ೬೫೦ 
ನಿಮ್ಮುಮನ್‌- ಕೂಗುವೆನ್‌, ಓ ಉಗ್ರಕನ್ನಿಕೆಯರ್‌, ಎಂಡೆಂದುಂ ಇದ್ಬಿರ್‌, 
ಎಂದೆಂದು೦ ಆಳ್ಗಳನ್ಯಾಯಮನ್‌, ರೋಷಮನ್‌, ನೋಡುತುಮೆ ಇರ್ಬಿರ್‌, 
ಬಿಡದೆ ಬೆನ್ನೊಳೆ ಬಂದು, ಓ ಘೋರಮೂರ್ತಿಗಳ್‌, ಕಾಡುತುಮೆ ಇರ್ಬಿರ್‌, 
ಇದೊ ನೋಡಿವಮ್‌ ಓರೊರ್ರರ್‌ ಎಂತು ನಾಮ್‌ ಘಾತುಕರ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ತೊಡಕಿ, 
ಕೈಗುಂದಿ AA By: ನಾನೆ ಕೊನೆ! ಪಿಳ್ಳೆ BATE OW, ಕೌರವಕುಲ ಶ್ರೀ! 
ಬಿಡಬೇಡ, ಬಿಡಬೇಡ--ಬೆನ್ನಮರ್ದು ಗಿಡಿಯಿಮ್‌ ಅವಶ್ಲವರವರ ಕರ್ಮಂ! 
ಬನ್ನಿಮ್‌, 0090, ಕ್ರೂರಮಾತೆಯರ, ರೌದ್ರಿಯರ, ಕಟ್ಟುಗ್ರಮ್‌ ಎಳಿಗಿಂ, 
ತೀರಿಸಿಂ ನಿಮ್ಮ ಕೋಪಂಗಳನ್‌ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯೊಳಗೊಂದುಲಾಯಗುಡದೆ! 
ನೀನುಂ, ಹಿರಣ್ಯ ರಥಮನ್‌ ಕೊಂಡು ಗಗನದೆಲ್ರಿರಮಡರ್ಕ bo ಸೂರ್ಯದೇವ, 
ಎಮ್ಮ ಪಿರಿಯರ ನಾಡ ಮೇಲ್ಮಿಂದು, ಮಲಯಗಿರಿಯೊಳ್‌ ಕುದುರೆಯೆಅಕಿದು, ೬೬೦ 
ಫೇಟಿ, ವನ್ನಿರ್ಕಡೆಯ ಬಳಗಕ್ಕೆ, ಎಳವೆಯೊಳಗೆನ್ನನ್‌ ಒಲ್ಬರ್ಗೆ, 
ಈ ಎನ್ನ ಲಲ್ಲಳನ್‌, ಫೆಕ್ಕಿಬಗೆ ಸಾವನ್‌. ಅಹ, ಏನೊರಲ್ವರ್‌ 
ಕೇಳ್ನೊರ್‌ ಈ ಕಥೆಯನ್‌! ಊರೇ ಮೊಬಂಗದೇ ಗೋಳಾಟಿವಿಟ್ಟು yl 

3 | 
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ಸಾಲ್ಕುಂ, ಸಾಲ್ಗುಮ್‌ ಈ ಕನಿಕರಂ. ಸೆಲಸಂ, ಕೆಲಸಂ।.. 
ಮೃತ್ಯು, ಓ ಮೃತ್ಯೂ, ನೀನ್‌ ಬಾರ, ಬಾರಾ | ಇರಿರ್‌ ನಾನೆ ಬಕ್ಸೆನ್‌ 
ನಿನ್ನ ಮರ್ಜಿನ ಮನೆಗೆ do. ನೀಮ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಇನ್ನೈನಗೆ ಓ ಪೊಳೆವ ಪಗಲ 
ಎಳಬಸಿಲೆ! ತೇಕೊಳ್‌ owed ಪೊಪಕ್ತಿ ! ಇದುವೆ ಕಡೆ, ಕಡೆಯ ನುಡಿ ನುಡಿನೆನ್‌. 
bo ಬೆಳಕೆ ಓ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯೇ, ಕನ್ನಡಮೆ, ಎನ್ನ ತಾಯ್ನಾಡೆ, 
ನೆಲನ್‌ ಅಜೀವ ಬನವಾಸಿ, ತೆಂಗುಗಆ ಕೊಡೆಯಿರ್ಪ ಕಡಲುಲಿಯ ಮನೆಯೇ, 
- ಒಡನಾಡಿ ಪಸುಳೆಗಳೆ, ಕೆಟಕಿಗಳೆ, ಪೊನಲ್ಲಳೇ, ಓ ಪಸುರ ಬಯಲೆ, ೬೭೦ 
ಬೀಟಿಸ್ಕೊಡಿಂ, ಬೀಲಸ್ಕೊಡಿಂ, ಎನಗೆ ಜೀವಾನಂದಮ್‌ ಆಗಿರ್ದರ್‌ ಎಲ್ಲರ್‌ 
DEWAN, Bo, ಪೋಗಿ woe, ಇದೆ ಕಡೆಯ ಮಾತೆನತು, ನಾನ್‌ ಪೋಗಿ ಬಕ್ಸೈನ್‌. 
ಮುಂದಣದು ಕಬೀದವರ ಕೂಟದೊಳ್‌--ಭಾರತದ ಸಂದ ಸಿಂಹಂಗಳ್‌, 
ಕೌರವಸ್ವಾಮಿಯೊಳ್‌, ಕರ್ಣನೊಳ್‌, ಭೀಷ್ಮರೊಳ್‌, ತಂದೆ ಆ ಗುರುವೊಳ್‌. 
[ಖಡ್ಗದೆ ಮೇಲೆ ಬೀಡ್ವಿನ್‌] 
ಅರೆಮೇಳಂ ೧ 
ಅಲೆದೆನತ್ತ, ಅಲೆಡೆನಿತ್ತ, 
ಅಲೆಯದಿರ್ಕ ಕಡೆಯದೆತ್ತ ? 
ತೊಬಿಲ್ಲೆನಯ್ಯೊ, ಬಜಲ್ಲೆನಯ್ಯೋ, 
ಕಾಣೆನಯ್ಯೋ ಅವನದೆತ್ತ ! 
ಏನದು ಸದ್ದು! ಒಹೋ! 
- ಅರೆನೇಳಂ ೨ 
ಒಹೋ! 
ನಾವೆ, ನಾವೆ, ನಿಮ್ಮ ಸೋವೆ! ೬೮೦ 
೧ 
ಬೇಂಟಿ ಇಲ್ಲ? 
೨ 
 ಪಡುವಲೆಲ್ಲ, 
ಬಳಸ, ಬಳಸಿ, ಬಂಡೆವೇ! 
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೧ 
ಕಂಡುದಿಲ್ಲ? 
3 
ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, 
ತಡಕಿ, ತಡಕಿ, ನೊಂದೆವೇ | 
೧ 
ಪುಡುಕಿ, ಪುಡುಕಿ, ಮೂಡಲೆಲ್ಲ 
ಕಂಡೆವಿಲ್ಲ--ನೊಂದೆವೇ | 
oe), do 
ಆರುಮ್‌ ಇಲ್ಲಮೆ ಎಮಗೆ ಪೇಟ್ವಿರ್‌? 
ಕಾಡ ತುಲುಕಾಜನೋ, ಮಾನ್‌ಬಿಡಿವ ತೊಣಕಿಯನೋ, 
ಮೇರುಗಿರಿಯಿನ್‌ Toes ವಿಹರಿಸುವ ದೇವಿಯೋ, 
ಆಡಿ ಸಾಗರನೆಜೆಗೆ RI ಪೊಚಿತಿವೆಣ್ಣಿರೋ, ೬೯೦ 
ಆರುಮ್‌ ಇಲ್ಲಮೆ ರುದ್ರನುರಿಗಣ್ಣನನ್ನನ್‌ 
ಎತ್ತಲ್‌ ಅಲೆವನೊ ಕಂಡು ಪೇಟ್ವಿರ್‌ ? 
ಅಟ್ಟಿದುದು ಸೆಲೆಯಡಗಿತೀ ಬೇಂಟಿಸೋವು 
ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗದೆ ಫೋಯುು, ಬಲಿಯ ಮೆಯ್ನೋವು! 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಹಾ! ಎನ್ನು ಭಾಗ್ಯಮೇ! 
೧ 


ಅದಾರ ಕೂಗು Were ನಡುವೆ ಕೇಳು ದು? 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಕೆಟ್ಟಿನ್‌, Bat. 
ವಿ 
ನಮ್ಮ ಕೆವಿ, ಭಾಗ್ಯಹೀನೆ, ಭಾರ್ಗವಿ. 
ಅವಳ ದುಃಖಮ್‌ ಎರ್ದೆಯನ್‌ ಇಟ್‌ಯುತಿರ್ಳುಮೇ | 
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ga ; ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ಭಾರ್ಗನಿ 
ಫೆಳೆಯಿರಾ, ಕೆಟ್ಟೈನ್‌, ಮುಲುಗಿದೆನ್‌, ಪಾಟಕಾದೆನ್‌, ಪೋದೆನ್‌. 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 


ಏನಾಯ್ತು, ತಾಯ್‌? 
ಭಾರ್ಗನಿ 
ನೋಡಿಮ್‌, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌! ಇದೊ, ಪೊಸತು ಕೊಲೆಪಟ್ಟು 
ಈ ಖಡ್ಗಕೊಟಕೆಯಾಗಿ ಮುದಿರ್ದು ಬಿಬ್ಮಿರ್ಪನ್‌. 
ಮೇಳಂ 
ಮನೆಗೆ ಮಗುಳ್ಳಾಸೆ ಇನ್ನೇನ್‌ | 
ಓ ಗುರುನೆ ಕೊಂದೆ ನೀನ್‌ ಎನ್ನನ್‌. 
ಓ ದುಡುಕಿನಾಳೇ !--ಎರ್ದೆಯೊಡೆದ ಫೆಣ್ಣೇ! 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಅವನದೇ ನೇರ್ಬು--ಎಮಗಲಲ ಕೂರು. : 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಆರ ಕಯ್‌ ಮಾಡಿದುದೊ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕೊಲೆಯನ್‌ ? 
ಭಾರ್ಗನಿ 
ಆತನದೆ; ಇದೊ ನೋಡಿಂ, ನಟ್ಟ ಬಾಳ್‌ ನೆಲದೊಳ್‌, H 
'ಮೇಳಂ 
ಓ ಎನ್ನು By edo, ಗಾಂಪೇ, 
ಓ ಕುರುಡೆ, ಬುದ್ದಿಯೊಳ್‌ ನುಣ್ಸೇ, 
ಅಜ್ಜ್‌ಯದಾದೆನ್‌--ನಿನ್ನನ್‌ ಅಟಾಯದಾದೆನ್‌. 
ಸಿರಿಯ, ಕೆನ್ನೆತ್ತರನ್‌ ಸುರಿದಯ್‌ | 
ನಿನ್ನ ಛಲಮನ್‌ Sed ಸರಿದಯ್‌ | 
ಕಾಯದಾದೆನ್‌--ತಡೆದು ಕಾಯದಾದೆನ್‌. 
vores s ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಆ ಘೋರಸಂಕಲ್ಪನ್‌ ಎಲ್ಲಿ? ನೋಬ್ಬಿಂ. 


*CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


200 


೭೧೦ 


DE, t 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ az 


ಭಾರ್ಗವಿ 
ಇದು ಕಣ್ಣೆ ನೋಟಿಮೇ ? ಬೇಡ. ಮೇಲುಡುಗೆಯಿನ್‌ 
ತಲೆಯಿಂದೆ ಕಾಲ್ವರಂ ಮುಸುಕುವೆನ್‌. wo soe 
ಆರ್‌ ತಾನೆ ನೋಡುವರ್‌ ಮೂಗಿನೊಳ್‌, ತಾನೆ ae? 
ದೇರ್ಗಳೊಳ್‌, ರಕ್ತಮನ್‌ ಉಗುಯ್ವಿದನ್‌ ನನ್‌ ಮಾಚಿಕ್ಕಿನ್‌ l ೭೨೦ 
ಸೆಳೆಯರೊಳಗಾರ್‌ ನಿನ್ನನ್‌ ಎತ್ತುವನ್‌ ? ಎಲ್ಲಿರನ್‌ 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ ? ಪೊಬ್ರ, ಲೈ ಇದು ಬರಲ್‌? ಹ ಕಂದ, 
ದೈವಹತ ವೀರ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮ! ಎಲ್ಲಿಂದೆ, 
ಆವುಡೊಂದೆಲ್ಲರದ 7 Zoon, ಎಲ್ಲಿಗುರುಳ್ಣಯ್‌ | 
ನಿನ್ನನ್‌ ಈಗಳ್‌ ಕಂಡು ಮಹುಗುವರ್‌ ಪಗೆಗಳುಂ. 
ಮೇಳಂ 
ಕಡೆಗಾಗುವುದೆ ಆಗಿಪೋಯ್ತು,! 
ಮುನ್ನೆ ಅಜ್‌ಯಲ್‌ಬರ್ಬುಮ್‌ ಆ ಬಗೆಯ ಪೇರುರ್ಕು 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಾವೊಳೇ ಕೊನೆಗಾಣ್ಣು ಮೆಂಬುದು! 
ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಇರುಳುಂ ಪೊಗಸುಮ್‌ ಎಚ್ಡಿ ಪೊಗೆ ಗುಡುಗುಗಳಿನ್‌ 
ಆ ಬೇವ ಬೆಂಕೆ ಒಳಗಿನಿತಿರ್ಯುಮೆಂಬುದು l 230 
ಕಡೆಗಾಗುವುದೆ ಆಗಿಪೋಯ್ತು, l 
ಬಲಿಯಾಯ್ತುು, ಭಾರತಕೆ ತಂದೆ ಮಕ್ಕುಳ ಬರ್ದುಕು, 
ಬಲಿಯಾಯ್ತು, ಭಾರತಕೆ ನಮ್ಮ ಬರ್ದುಕು. 


'ಭಾರ್ಗನಿ 
ಅಕ್ವಟಾ, ಅಕ್ಕಟಾ! 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ | 
ಫೊಗೆಪೊಗೆದು ಪೊತ್ತುಗುಂ ದುಃಖನಿದು; ಬಲ್ಲೆನ್‌ ಆನ್‌. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಅಕ್ಕುಟಾ, ಅಕ್ಕಟಾ! 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 


ಲಕ್ಷ ಜೀವಂಬಿಡಿದೆ ಅವರ್‌ ಅಟೀಯೆ ಕಿಲೀದಟಲೆ? 
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ag ಅಶ್ವತ್ಯಾಮನ್‌ 


ಭಾರ್ಗವಿ 
ಇದು ನಿನಗೆ ಬಗೆಯೆಣಿಕೆ, ಎನಗೆ ಎರ್ದೆಬೆಂಕೆ. 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಅಪ್ಪುದು, ತಾಯ್‌, ಅಪ್ಪದು, 
ಭಾರ್ಗವಿ 
bo ಮಗುವೆ, ಓ ಮುದಿಯೆ, ಆರ ನೊಗಕೀಗಳ್‌, "290 
ಆರ ಕೋಲ್ಲೀಗಳ್‌, ದುಡಿವ ತೊಲಕ್ತ್ಯಾಡೆವೋ | 
ಮೇಳಂ 
ಎಂತೊ, ಅದನ್‌ ಆರೊ ಬಲ್ಲರ್‌ | 
ಪಗೆಗಳ್‌ ಆರ್‌ ಮಯಿಕಮನ್‌ ಬಲ್ಲರ್‌ | 
ದೇವತೆಗಳೇ ಕಾವರ್‌ [...-ಎಲ್ಲರನ್‌ ಕಾವರ್‌ | 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ದೇವತೆಗಳ್‌ ಒಲ್ಲದೆಯೆ ಎಮ್ಮೆ ಬಾಲಿಕ್‌ ಮುಜಡದುದೇ? 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಅವರ್‌ ಇಟ್ಟಿ ಬೇಗೆಯೇ--ತಾಳ್ದುಕೊಳಲ್‌ ಅರಿಯದು | 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ಇಂತಿದನ್‌ ಮಾಡುವುದೆ ಕೃಷ್ಣನೊಳ್‌ ಪ್ರೀತಿಯಿನ್‌ 
ಆ ಕೇಡಿಗನ್‌ ರುದ್ರನ್‌--ಎಮ್ಮ ಮನೆದೇವರ್‌ ! 
ಮೇಳಂ 
ನಗುವನ್‌ ಅಹ, ನಗುವನ್‌ ಅಹ, ಕೃಷ್ಣನ್‌ [ 
ನಗವೇಡ ಎನುತುಂ ಆ ಸೃಷ್ಣನ್‌ ೭೫೦ 
ನಸುನಗುತೆ ಪೇಲ್ವಿನ್‌ ಈ ಭ್ರಮೆಯ ಕಥೆಯನ್‌. 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕಪರ್‌ 
Bevo, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ್‌. 
ಆಹ, ಎನ್ನೊಡೆಯ, ಏನ್‌ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾದಯ್‌. 
ಭಾರ್ಗವಿ 
ನಗುಗೆ, ಪಿರ್ಗುಗೆ, ROR, ಅಣಕಿಸುಗೆ, ಇವನಲಲ್ಲೆ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ qc 


ಆ ಪಿರಿಯ ಸಜ್ಜನರ್‌ | ಅವರ್ಗಿನಿದು, FAW ಎನ 
“Ne ಸಾವು--ತನಗೆಯೋ ಬಲ್‌ ಸುಖಂ, ಬಲ್‌ ಸುಖಂ! 
ಬಯಸಿದನ್‌ ಅದಾವುದನ್‌ ತಾನ್‌ ಅದನೆ ಸೈಕೊಂಡನ್‌ 
ತನ್ನ ಕಯ್‌ ಸಾವನ್‌. ಏಕವರ್‌ ಪಿರ್ಲುವರ್‌? 
ಇವನಮೇಲೇನೆಂದು ಜರ್ಬು ಮಾತಾಡುವರ್‌? ೭೬೦ 
ದೈವಕ್ಕೆ na ಇವನ್‌--ಅವರಲ್ಲು ಕೊಂದವರ್‌ | 
ಎಂದಿಂಗಮ್‌ ಅವರಲ್ಲು. anon, ಕೃಷ್ಣನ್‌, anon! . 
ಈಗಳ್‌ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮನ್‌ ಅವನ ಕಯ್‌ ವಮಿಾಜಾದನ್‌. 
ದುಃಖಕೆನ್ಸನ್‌ ಬಿಟ್ಟು y ಸುಖಕೆ ತಾನ್‌'ನಡೆದನ್‌. 
[ಒಳಗೆ] ಏಕಲವ್ಯನ್‌' 
ಹಾ! ಹಾ! 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ | 
[ಏಕಲವ್ಯನ್‌, ದೊತನ್‌] 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 
ಅಣ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಗುರು ಪುತ್ರ, ಗುರು, ಇನಿಯ, 
ಒರ್ರನ್‌ ಎನ್ಸ್ಟನ್‌ ಬಿಟ್ಟು ನೀಸಿಂತು ಪೋದೆಯಾ? 
ಮೇಳಂ 5 
'ಫೋದನ್‌, Weeder. 
ಏಕಲನ್ಯನ್‌ 
ನಾನೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನ್‌. 
ಮೇಳಂ | 
ಎಲ್ಲರುಂ, ಎಲ್ಲರುಂ. 
ಏಕಲನ್ಯನ್‌ 
ಏನ್‌ ದುಡುಕು ಈತನದು! 
ಮೇಳಂ 
ಬಲ್ಲುಡುಕು; ಬಲ್ಗುಡುಕು. ೭೭೦ 


s 
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Wo ಅಶ್ವತ್ವಾಮನ್‌ 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 
ಮಗುವೆಲ್ಲಿ? ತಾಯೆ, ಧೈರ್ಯಂಗೊಳ್‌, ಮಗುವೆಲ್ಲಿ? 
ಭಾರ್ಗನಿ 
ಬೀಡಿನೊಳಗಾಡುವನ್‌. 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 


ಒರ್ವನೆಯೆ? ಕೊಂಡು ಬಾ 
ಫೋಗು, ತಾಯ್‌, ಬೇಗಂ. ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಯ್ದಪರ್‌ 
ತಾಯ್‌ ಬಲಯೊಳ್‌ ಇಲ್ಲದಿರೆ, ಪಗೆಗಳ್‌ ಆರಾನುಂ ಆ . 
ಸಿಂಹದೆಳಮ ಯನ್‌. ನಡೆ, ಪೋಗು, ನೀನುಂ. [ಭಾರ್ಗನಿಯುಂ ದೊತನುಂ ಪೋಪರ್‌ 
ಸತ್ತಕೊಳ್‌ ಪುರುಡಿಸುವ ಶೂರರ್‌ ಇರ್ಪರ್‌ ಸೆಲರ್‌. 

ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 

ಅಪ್ಪುದಪ್ಪುದು, ದೊರೆಯೆ. ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಇಟ್ಟಿನ್‌ BHAT 
Ses ಮುನ್‌ ಗುರುಪುತ್ರನ್‌ : ಅದಟಂತೆ ಕಾವಯ್‌. 


ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 
ಬಲ್ಲಿ, ಮೇಲ್‌ಮುಸುಕುದೆಗೆ. ನೋಲಿಕ್ಕಿನ್‌ ಎನ್ನೊ ಲ್ಲನನ್‌. 
ಓ ಘೋರದರ್ಶನಮೆ! ಓ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಮೇ! ೭೮೦ 


ಬಿರಿಯದೆಂತಿರ್ಕುಮ್‌ ಎರ್ದೆ? ಕಣ್ಣಳಿರ, ಒಡೆಯಿರೇ? 

ng, ws ಇನ್‌ ಬಾಟಿಕೊಳ್‌ ? ಸಟ್ಟೊಲ್ಮೈ, ಕಲಿತನಂ, 

ಅಡಿದೆಗೆಯ TO, ಸ್ವಾಮಿಯೊಳ್‌ aes ಭಕ್ತಿ, 

ಜಗಮನ್‌ ಅದಿರಿಪ ಶಕ್ತಿ--ಎಲ್ಲಮುಂ ಪೊಂದಿದುವು! 

ಫೊಂದಿದುವು! ನಿನ್ನ ಸಿಡುಕದುವುಮ್‌ ಒರ್‌ಜಿಲ್ವೆನಗೆ, 

bo ವೀರ, bo ರುದ್ರನವತಾರ, , YD, ನಿಯ, 

ಎನ್ನೊ. ಜಡೆಯ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಓ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! 

ಎನಗಿಂದೆ. ಬೇಂಟಿಯೇ? ಇಂದೆ ವಿಧಿ ಸೆಳೆವುದೇ — 

ಇರ್ದುಮ್‌ ಏನ್‌? ವಿಧಿ ಮುಳಿಯೆ, ಅರಿರ್ದುಮ್‌ ಏನ್‌ ಮಾಟ್ಬಿರ್‌? 
ಸಾಲ್ಗುಮ್‌ ಈ ಬಿಜುಗಾಣ್ಯೆ, ಮುಚ್ಚಿಂ, ಮುಚ್ಚಿಂ. ೭೯೦ 
ಸೆಳೆಯರಿರ, ಇನ್ನೆಮಗೆ ತೆಂಕವಟಃ. ಪೋದಪೆವೆ 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ Ch) 


ಈ ಮೊಗದೊಳ್‌ ಅತ್ತೆಲುಂ? Rode, ಗುರುವಿಲ್ಲ: 
ಎಮ್ಮಯ್ಯನ್‌ ಏನೆನ್ಸನ್‌! ನೆಚಿಲಂತೆ ಪತ್ತಿರ್ದು 
ಸೇವಿಸೆಂದಟ್ಟಿದನೆ! ನಗುತೆ, ಬಾ, ಎನ್ನನೇ 
ಏನುಮಿಲ್ಲದೆ ಸಿಡಿವ ಮುದುಕನ್‌ ಆ ಮುಂಗೋಪಿ? 
ಸುಖದೊಳಂ ನಗದಾತನ್‌ ಏನನಾಡದೆ ಬಿಡುವನ್‌? 
ತವರೂಕೊಳ್‌ ಎನಗಿಂತು, ನೀನ್‌ ಸತ್ತು, ಓ ಕೆಳೆಯ, ` 
ಇಲ್ಲಿಯೋ ಪಲ್ಮೊರೆವ ಪಗೆಗಳೇ--ನೆರಮಿಲ್ಲ. 2 
ಇನ್ಸಿರ್ಟುಮ್‌ ಒರ್ಕಡನ್‌--ಕಲೀದರದು. ಮಾಡುವಂ, 
ಬನ್ನಿಂ; ಎಪತೆಯಿವಮ್‌ ಈ ದೇಹಮನ್‌ ಖಡ್ಗದಿನ್‌. ೮೦೦ 
ನೋಡಿಮ್‌ ಈ ಖಡ್ಗಮನ್‌; ಅಭಿಮನ್ಯು ಕೊಟ್ಟುದಿದು. 
ವ್ಯೂಹಮುಖದೊಳ್‌ ಫೊಣರ್ದು, ಸೋಲದೆಯೆ ಒರ್ಡನುಂ, 
ಪರಸಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಎಳೆಯಂಗೆ ತನ್ನೊಲ್ಲ 
ಸುರಿಗೆಯನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿನ್‌. ಆತನುಂ ತಲೆವಾಗಿ 
ಈ ಖಡ್ಗದುಡುಗೊಅಕಿಯನ್‌ ಇತ್ತನ್‌. ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ ಅದು 
ವಿಧಿಯ ಗತಿ--ಅದೆ ಸುರಿಗೆ ಇಆ೨ದಜಾದನ್‌ ಅಂದೆ ಅವನ್‌, 
ಇಂದಿವನ್‌, ಈ ಶೆಟ್ಟಿ DB da ಇದನ್‌ ಸಮೆದಳ್‌ 
ಆವಳೋ ಮಾರಿಯೇ | ಅದು ಯಮನ ಮಾಟಂ. 
ಇದುವುಂ, ಇಂತೆಲ್ಲಮುಂ, ದೈವಮ್‌ ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆಗಳ್‌ 
uyg. dees ಬಗೆವನ್‌ ಬಗೆಗೆ, ಎನ್ನ ಬಗೆ ಎನಗೆ! ೮೧೦ 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ . 
ಆಳ್‌ಸಿರಿಗೆ ಕಯುಬುವುದು ದೈವಂ; ಇದು ಪೊಸತಲ್ಲು.-- 
ಇತ್ತಲ್‌ ಆವನೊ ಮದಿಸಿದಾನೆವೊಲ್‌ ತೂಗುತ್ತೆ 
ಬಂದಪನ್‌.--ಭೀಮನೋ? 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 

ಭೀಮನ್‌. ಸತ್ತರ್ಗಿ 

. ಪಾದಪೂಜೆಯನ್‌ ಎಸಪೆ ನಯಗಾಜನ್‌. ಬರ್ಕೆ, ಬರ್ಕೆ. 
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೪೨ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಭೀಮನ 
ಎಲವೆಲವೊ, ನಿಲ್‌, ನಿಲ್‌, ಆ ಪೆಣನನ್‌ ಐತ್ತದಿರ್‌, Dees se 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 
ಏಕುಸಿರ್‌ ಕಳೆದಪಯ್‌? See, ತೊಟ್ಟುಗಳ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ. 
ಭೀಮನ್‌ 
ಸೇಳೆಲವೊ, ನಾಡಾಡಿ. ನಿದ್ರೆಯೊಳೆ ಸೈನ್ಯಮನ್‌ ಸೊಲಬಗೆದ `- 
ಘಾತುಕನ್‌, ರಾಕ್ಚಸನ್‌--- 
ಏಕಲನೈನ್‌ \ 
ಅವನೊ ರಾಶ್ಚಸಿಯಾಳ್ಮನ್‌? ರಕ್ತಂ ಖೀರ್ಮನ್‌? 
ಭೀಮನ್‌ 
ಈ ಭುಜದ ಗದೆಯ ಫಾಯಕೆ wee, ಪೆಣ್ಣಂತೆ, ಮೂಲೆಯೊಳ್‌ 
ಸತ್ತವನ್‌, ಯುದ್ಧಧರ್ಮಮನ್‌ ಅಜಯನ್‌, ಆಜಾರ್ಯಸುತನೆಂಬನ್‌! ೮೨೦ 
ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
be, ಭೀಮ, ಧರ್ಮಮನ್‌ ಪೆಸರೆತ್ತಿ ಮಾಡದಿರ್‌ SHI, BT. 
ಭೀಮನ್‌ 
ನಮ್ಮ ದೇವರ್‌ ಬಂದು ಕಾಯದಿಕೆ, ಅವನ ಕಯ್‌ ತಡೆಯದಿಕೆ, 
ಪಶುಗಳೊಳ್‌ ತೋಯಿದಿರೆ, ಅವನ್‌ ಈಗಳ್‌ ಏನಾದನ್‌, ಅದುವೆ ನಾಮ್‌ 
ನಾಯ್‌ಪಾಲ್‌ ಶವಂಗಳ್‌! ನಾಯ್ಗಳ್ಳಿ, sons, ಪರ್ದುಗಳ್ಗೆ 
ಬಿರ್ದಿಕ್ಕಿ ಬಿಸುಡಿಪೆನ್‌. ಅದೆ ಅವನ್ಗೆ ತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಥಾರಂ-- 
'ಬಿಲ್ಲೆಅಿಕೆದದಾರನೋ ಬೆದಟಃಪುದು? ಗದೆಯ ಸನಿ ಕಾಣಾ? 
ಏತಲವ್ಯನ್‌ ಕ 
ಅದೇನದೇನ್‌, ಆಡಾಡು, ಮತ್ತೊಕ್ಕೆ ಕೇಳ್ದಪೆನ್‌. ಪರ್ದುಗಳ್ಳಿಡುವಾ? 
ಧರ್ಮಮನೆ sesso de ಆಚಾರ್ಯಸುತನಾಗಿ! ಧರ್ಮಮನ್‌ ಬಲ್ಲಯ್‌? 
ಆಚಾರ್ಯರನ್‌ ಮಣತಿಯಿ ಇನ್ನುಂ? ನಾಮೊಡನೆ ಕಲ್ಲುದನ್‌ ನೆನೆವಾ? VAO 
Bd), Bos ಮಕ್ಕುಳಿರ್‌ ನೀಮೆ ಇಂತಾಡುವೊಡೆ, ಕೀಲ್ಗಳ್‌ ಏನಪ್ಪರ್‌. 
ಪೋ. ಪೋಗು. ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಏಟೀಸದಿರ್‌ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮನನ್‌. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಳಿ 


ಭೀಮನ್‌ 
ಏನ್‌ ಬಿಂಕಂ, ಕಾಡ ಬಿಲ್ಲಾ ಅನದು | 
ಏಕಲವೈನ್‌ 
ಗದೆ ಬೀಸುವಂತಲ್ಲು, ಭೀಮ, 
ಬಿಲ್ವೆಸನ್‌. ನುಡಿಯಿಸಲ್‌ ಬಲ್ಲಂಗೆ ಬಿಲ್ಲೊಂದು, ಮೇಣ್‌ ಬೀಣೆಯೊಂದು, 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂಗಾಗಿ ಗುರುಗೆ ಬೆರಲನ್‌ ಕೊಟ್ಟೆನ್‌. ಆದೊಡಂ, ನೋಡು, 
ತೋಯುವೆನ್‌ ಬಿಲ್ಲೊಂದು ಮಾಟಮನ್‌. 
ಭೀಮನ್‌ 
ನಾಲಗೆಯೊ, ನಿನ್ನ ಬಿಲ್‌? ಸೊಕ್ಕಿ! 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 
ಧರ್ವಮಿಕ್ನೆಡೆ ಸೊಕ್ಕಿ! 
ಭೀಮನ್‌ 
ಧರ್ಮಮೋ ಎನ್ನ ಸೊಲೆಗಾಜಂಗೆ ತಡೆದು 
ಮೆಯ್ಲಾಪು ನಿಲ್ಲುದಿದು? 


ವೆ 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 
ನಿನ್ನ ಹೊಲೆಗಾಜಿನ್‌ | ಕೊಂದುಮ್‌ ವಿಂತಿರ್ಪಯ್‌? 
ಭೀಮನ್‌ 
ದೇವಕ್ಕ ದಯೆಯಿನ್‌. ಇಲ್ಲದೊಡೆ, ನಾನ್‌ ಸತ್ತ ಫೆಣಮೆ. 

ಏಕಲವ್ಯ ಶೈನ್‌ 

ಕಾದ ದೇವತೆಗಳ್ಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನಡೆಯದಿರ್‌. 
ಭೀಮನ್‌ 

ನಾನೆ ದೇವತೆಗಳ್ಗಿ ಮೆಯ್ತಅತಿತು ನಡೆವವನ್‌? ೮೪೦ 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 

ಮತ್ತೆಂತು? ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್‌ ತಜಿವೊಶೆ? 
ಭೀಮನ್‌ 


ಎಮಗವನ್‌ ಕಡುವೈರಿ--ಪಶುಗಳನ್‌, ಫೆಣ್ಣಿರನ್‌, 
ಮಕ್ಕುಳನ್‌ ತಟ್‌ದನನ್‌-ನಡೆ ತಪಿಸುತಿಕೃವನ್‌. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಏಕೆಲವ್ಯನ್‌ 
ಇದೊ ನೋಡು, ನಿನ್ನಿ ದಿರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್‌ ಮಾಡುವೆನ್‌. 
ಭೀಮನ್‌ 
ಇದೊ ನೋಡು, ನಿನ್ನಿದಿರೆ ಪರ್ದುಗಳ್ಳೂಡುವೆನ್‌. 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 
ಆಗದಯ್‌, ಆಗದಯ್‌ ನಿನ್ನಿಂದೆ, ನಾನ್‌ ಇರಲ್‌. 
ಭೀಮನ್‌ 
ನೀನ್‌ ತಡೆಯೆ, ಒಂದಲ್ಲು, ಎರಡು ಶವಮ್‌ ಆಕ್ಕುಂ. 
ಎಕಲವ್ಯನ್‌ 
Quo ನುಡಿದೆ ನಿನಗೆ ಬಾಟ್‌ ಬೇಡಮಾಯ್ತ,ಕ್ಕುಂ. 
ಭೀಮನ್‌ 
ಬಡಪಾರ್ವರೊಳ್‌ ಬೆಳೆದು ಬಾಯ್‌ ಬಡಿವುದನ್‌ ಕಲ್ತೆ, 
ಏಕಲನೈನ್‌ 
ನಾನ್‌ Bw ಆತ್ಮಮನ್‌. ಸ 
ಭೀಮನ್‌ a5 
ಆತ್ಮಮನ್‌ | ಅನಾರ್ಯ! ೮೫೦ 
ಏಕಲವ್ಯನ 
ಅನಾರ್ಯನಾರ್‌, ಆರ್ಯನಾರ್‌ ? SARO. 
[ಯುದ್ಧಂ, ಭೀಮನನ್‌ ತಟುಬಿಕೊಂಡು ಪೋಪನ್‌ 
ಮೇಳಂ 
~ ೧ 
ಫೊತ್ತಿದುವೆ, ಪೊತ್ತಿದುವೆ ನಿಷ್ಠುರದ ನುಡಿಗಳ್‌! 
ಮೊತ್ತಮೊದಲ್‌ ಇನಿಯವೇ, ತುದಿ ನಂಜು ನುಡಿಗಳ! 
ಒಂದು ನುಡಿ, ಒಂದು ಕಿಡಿ--ಕೊನೆಗೆ ಕಾಟಸ್ವಿರ್ಚು: 
ಬೀರರ್‌ ಇರ್ವರ್‌ ತೀಡೆ, ಬಿದಿರ ಮೆಳೆಗಿರ್ಜು. 
| ಮಾಡಿದವನ್‌ ಆರ್‌ ಮೊದಲ್‌ ಯುದ್ಧ ಮನ್‌, ಕಾಣೆನ್‌, 
ಸೂಡಿರೃರೊಳ್‌ ಕಲಹಮ್‌ ಒಡ್ಡಿದನ್‌, Toren’. 
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\ _ ಅಶ್ವತ್ಯಾಮನ್‌ ೪೫ 


ಬೇಕ ಕಾರ್ಯಂ ತಗದೆ ಸಾಹಸಿಗನಾಳ್ಗೆ ? 
Bees ಭೂಷಣಮ್‌ ಇರದೆ ಮಾನವನ ತೋಳಿ? 
be ಪೊಲ್ಲ ಯುದ್ಧಮೇ, ೮೬೦ 
ಎಂದು ನಿಲ್ವಯ್‌ ! 
`ಓ ತಾಯೆ ಶಾಂತಿಯೇ 
ಎಂದು ಗೆಲ್ವಯ್‌ | 
೨ 
ಪಲ್‌ ಮಸೆದು, ಕಲ್‌ ಮಸೆದು, ಬಾಳ್‌ ಮಸೆದು, ಪೊಂಚಿ, 
ಬಗೆ ಮಸಗಿ, ಬಾಯ್‌ ಮಸಗಿ, ಕಯ್‌ ಮಸಗಿ, ಮುಂಚಿ, 
ಪಡೆಕೆರಪಿ, ಪಗೆಯುರಿಫಿ, BAY; ಮುನ್‌ ಪಿಡಿದು, 
ಪೇರಾಚಿಕಿಕ್ಯುರೇ ನರಕದೊಳ್‌ ಗಿಡಿದು, 
ಯುದ್ಧಮನ್‌ ನೆಲಕೆ ಬಿತ್ತಿದ ಪರಮ ಪಾಪಿಯನ್‌! 
ಸರ: ದುರಿ ಪಲ ಳೆನ್‌--ಬಿತ್ತಿ ದಾ ಪಾಪಿಯೆನ್‌! 
ಆ ಪಾಸಿ ಕಿಡಿಸಿದನ್‌ ao, ದ ಬಾಟಿಸ್ವಿಯನ್‌, ೮೭೦ 
ಆಟಪಾಟಿಂಗಳನ್‌, ಪಲಸಿ ಸಿಯ ಸಾತ ಕ್ರಿಯನ್‌ ; p 
ಓ ನಲವೆ, SRR OS, 
ನೀಮ್‌ Toe? ಪೋದಿರ್‌ | 
ಓ ಕೊಲೆ, ತಣ್ಣೆಟರೆ, 
ನೀಮ್‌ ದೂರಮಾದಿರ್‌ ! 
a 
ಏಗಟಾಗೆ ಪುಟ್ಟಿದಳೊ ಅಗ್ನಿಯೊಳ್‌ ನಾರಿ, 
ಕೃಷ್ಣೆಯವಳ್‌, ಆ ಚಂಡಿ, ಕೌರವರ ವೂರಿ! 
ಭಾರತದ ಸುಖದ ಕುಡಿ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕಾಯ್ಕೆ | 
ಆ ಬೆಂಕೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತನಗೆ ಸ | | 
ದಾ ಕೌರವನ್‌ SON Gav ಸಕ್ಕ್‌. _ wo 
ಆಗಟಾಗೆ ದುಃಖಮನ್‌ ಪೊಕ್ಕಳ್‌ 
ನಕ್ಕುವಳನ್‌ ಎಆತಿತರಿಸಿ, ಕಿಟ್ಟು ಸಿರಿಮುಡಿಯನ್‌; 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌. 


ಉರಿವೆಣ್ಣ ಮುಡಿಯೆನ್‌, 
ತೊಲತ್ತಿ, ಬಾ, ಏಲಿತೆಂದು ತೋಟೀದನ್‌ ತೊಡೆಯನ್‌ ; 

[೨ಕಲವ್ಯನನ್‌ ತಯಿಬಿಕೊಂಡು ಭೀಮನ್‌] 
ಆ ತೊಡೆಯನ್‌ ಎಲೆ ಭೀಮ, ತೋಲ'ದಾ ತೊಡೆಯನ್‌ 
ಮುಂದೆ ನೀನ್‌, ನುಡಿದಂತೆ ಮುಜಾದೆ ನೀನ್‌ ತೊಡೆಯನ್‌-- 

ಒದೆದೆ ಪೊನ್‌ ಮುಡಿಯನ್‌, 

WBS ಕೌರವನ ಸಿರಿಮುಡಿಯನ್‌, 
ಮುಟ್‌ದೊಡದೆದು, ಪುಡಿಯೊಳಗೆ ಪೊರಳ್ವ ನರಳ್ಳೊಡೆಯನನ್‌, 

Asad, ಕಡುನಲ್ಲೆಯೊಡೆಯನನ್‌ ೮೯೦ 
ಕಂಡು, ಕ್ರೋಧಂ ಪೊತ್ತಿ, ಕಿಡಿಯಾದನ್‌ ಈತನ್‌. 

ಮರುಳ್ಗೊಂಡು ಕೊಲೆಗೆಯ್ದನ್‌ ಈತನ್‌. 
ಪೇಸುತ್ತೆ ತನ್ನನೇ ಕೊಲೆಗೆಯ್ದನ್‌ ಈತನ್‌. | 
ಮಚ್ಚರಿಸಿ ಶವದಮೇಲ್‌ ತೀರಿಸಲ್‌ ಬಂದಯ್‌, _ 

ಇದೊ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಮನ್‌ ತಂದಯ್‌, 
ಕರ್ಮಮ್‌ ಈ ಪರಿ ಮಅಗೆ ಮಜ QB, 33230. 
ಶ್ಚ ಮೆಯಿಂದೆ ಸಮೆಯದಿಕೆ ಮಖಮಿಕೊಳಿಸುತಿರ್ಕುಂ. 

bo, ಭೀಮ, ಓ, ಏಕಲವ್ಯಾ, 

ಸಾಲದೇ ರಕ್ಕದೊಳ್‌ ಸ್ನಾನಂ? 

ಸಾಲದೇ ಈ ರಕ್ಕ ಪಾನಂ? ೯೦೦ 

[ಭಾರ್ಗವಿ, ರುದ್ರ ಶಕ್ತಿ, ದೂತನ್‌] 

ನೋಡಿರೇ, ನೋಡಿರೇ, ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯದ ಫಲಂ! 
ಗಂಡಾಗಿ 232,50 ನಿಮ್ಮ ವೀರ್ಯದ ಫಲಂ। 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ತಾಯ್ವಿರ್‌ ! ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳ್‌! 
ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೊರ್ವಳ್‌ ಆನಂದಿಸಲ್‌ ತಕ್ಕಳ್‌! 
ಕೇಳರೇ,' ಕೇಳರೇ, ನಾನಾಕ್ಲೆ ಪೇಟತ್ವಿನ್‌! 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ ಬೀಟಕ್ತಿ ನಾನೆಂತು ಬಾಟತ್ತಿನ್‌! 
ಈ ದುಷ್ಕ ಭೀಮನನ್‌ ಕೆಡಪುವೆನ್‌, RAI TF | 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಇ 


[ಕೃಷ್ಣ ನ್‌ 
bo ಕೃಷ್ಣ, ಓ ಕೃಷ್ಣ, ಒಳ್ಳೊಲಿನೊಳ್‌, ಬಂದೆ. 
ಶಾಂತಿಯೆನ್‌ ಕಲಿಸು ಬಾ, ನಿಲಿಸು ಬಾ, ತಂದೆ. 
ಭಾರತದೆ ಶಾಂತಿಯನ್‌ ನಿಲಿಸು ಬಾ, ಮುಂದೆ। ೯೧೦ 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಏನ್‌ ಇದಣ್ಣಂದಿರ್‌? ಓ, `ಇದಶ್ಶತ್ಕಾಮನ್‌ | 
ಏಕಲವ್ಯಾ, eae ಮಾಡಿದಯ್‌. S 
ಏಕಲನ್ಯನ್‌ 
ದೈವೇಚ್ಛೆ ! 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ನ್‌, ಭೀಮ? ನೀನ್‌ ಬಂದುದನ್‌ ಕಂಡು ಬಂದೆನ್‌. 
ಬೀಡಿಂಗೆ ಕೇಳು ದೇನಿದು ಕೂಗು! 
ಭೀಮನ್‌ 
ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ, 
ಈ ve ಡೆಕುನ್ನಿ ಏನ್‌ orld wae. : 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ತೆಗೆ, ತೆಗೆ, 
ಏಕಲಮ್ಯನ್‌ ಶೂರನ್‌, ಗುರುಭಕ್ತನ್‌, ಧಾರ್ಮಿಕನ್‌. 
ನಿನಗವನೊಳ್‌ ಏನ್‌ ಕಲಹಂ? 
ಭೀಮನ್‌ 
ಈ ಶವಮನ್‌ ಈಯೆನ್‌ 
One, ಯನ್‌ ಮಾ, ಸಂಸ್ಥಾರಮ್‌ ಎಸಗುವನ್‌. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಹೆಳೆಯನೆಂಬನ್‌ ನುಡಿದು ಸೆಳೆಯಲ್ಲದೊರ್ಮಾತನ್‌ 
ಸೆಳೆಯನಿರಲಕು ಸಮೋ? 
» ಭೀಮನ್‌ i 
ಮರುಳಲ್ಲು, ನಾನ್‌; ನುಡಿಯ, ೯೨೦ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National,Research Institute, Melukote Collection. 


೪೮ 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ನಿನ್ನಿಂಡೆ ಕೆಳೆಯನ್‌ ಆರ್‌? 

ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ಆ ರುದ್ರನಾ ಪರಮ 
Teg, ಯಿನ್‌ He By. ಹೃದಯಮನ್‌ ಕಲ್‌ಮಾಡಿ 
ತಣೆಯದಿರು ಸತ್ತಂಗೆ ನಡೆವ ಸಂಸ್ಕಾರಮನ್‌. 
ದ್ವೇಷಮ್‌ ಎನಿತಿರ್ದೊಡಂ, ತುಚಾಯದಿರು ಧರ್ಮಮನ್‌. 
ದ್ವೇಷಿಸಿದನ್‌ ಎನ್ಸ್ಟನ್‌ ಇವನ್‌--ಎನಗೆ ಬದ್ಧ ದ್ವೇಷಿ-- 
ಆದೊಡಂ ಗೌರವಂದೋಯುವೆನ್‌, ಕಲಿಗಳೊಳ್‌ 
SQ ಎಂದು ಸಾಲುವೆನ್‌. ಅಭಿಮನ್ಯು ಅವನ್‌ ಒರ್ವನ್‌, 
ಇವನ್‌ ಒರ್ತನ್‌-ಬೆಂಕೆಗಳ್‌-ಸಿಡಿಲ ಮಲಾಗಳ್‌-ರುದ್ರ 
ಜ್‌ ಇಂತಪ್ಪ ವೀರನನ್‌ ಕೆಡೆನುಡಿದು 
ಲಜ್ಜಿಗೆಅತಿವುದು ತರಮೆ ನಿನ್ನ ಪೆರ್ಮೆಯ ಕಲಿಗೆ? 
ಓ ಭೀಮ, ದೇವತೆಯ ಕಟ್ಟಿಳೆಗಳ್‌-ಇವನಲ್ಲು-- 
ನೀನ್‌ ಮಾಲುತಿರ್ಪುದು. ಕಲಿ ಸಾಯೆ, ಪಗೆಗಳುಂ 
ಪೊಗಚ್ಟುದದು ಶೀಲಂ ನೋಯಿಸುವುದಲ್ಲು.. 

ಭೀಮನ್‌ 
ಎಮ್ಮೆಲ್ಲರಾ ದೈವಂ ಆ ರುದ್ರನ್‌ ಅವನೆ ae 

ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಬಿಟ್ಟಿನೋ, ತೊ ಟ್ವಿನೋ, ನಾಮೆಂತು ಕಂಡನೆವು 
ಆ ರುದ್ರಹೃದಯಮನ್‌? ಪರಿಶುದ್ಧನ ನನ್‌ ಮಾಡಿ 


, ಆತ್ಮಮನ್‌ ಸೆಳೆದನೆ ನ್‌: 


ಭೀಮನ್‌ : 
ಪಗೆಯ ಕಡೆ ವಹಿಸಿ, 
ನೀನೇ ಇದಿರ್ಚುವುದೆ ವನ್ನನ್‌? ಓ ಕೃಷ್ಣ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ದುಃಖಮನ್‌ ನೀನ್‌ ಬಲ್ಲೆ. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ದುಃಖಮುಂ 


t 


: 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ vr 
ಕ್ರೋಧಮುಂ ಮಾಡುವುದು ಸೆಯ್ದಲ್ಲು: ಇದೊ, ಸಾಕಿ, ೯೪೦ 
ಭೀಮನ್‌ ತ 
ಅದು ಪೋಕೆ: ಕೊಂಡುಯ್ವೆನ್‌ ಆ ಶಿರೋರತ್ನಮನ್‌, 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 


ಚಂಡಿಸದಿರಯ್‌, ಭೀಮ, ಪ್ರತ್ರರತ್ನಂಗಕ್ಗೆ 
ಈ ರತ್ನಮ್‌ ಒರ್ಪಡಿಯೆ ? 
ಭೀಮನ 
ಇಂತಪ್ಪ ನೀಚರನ್‌ ಅ 
ದೆಂತು ಸೈರಿಸುವುದೋ! ತುಲವುದುಂ ತಪ್ಪಲ್ಲು,, 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ ee 
ಪೆಣ್ಣ ಕಣ್ಣೀರ್‌ ಕಂಡು ನೀನ್‌ ಇಂತು ಮೊರೆದಪಯ್‌, 
ಈಗಳ್ಗೆ ಸೈರಿಸು--ಎನ್ನೊ ಡನೆ ಬಾ, ನಿಮಗೆ 
ತೋಣುವೆನ್‌ ಶ್ರೇಯಮನ್‌. 
ಭೀಮನ್‌ 
ನೀನ್‌ ಇಂದು ಭೀಮನನ್‌ 
ಪೇಡಿಯನ್‌ ಮಾಡುವಯ್‌. ಇಂತಾಗೆ, ಜಯಮ್‌ ಎಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ? 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
SPOON ಸೋಲ್ವುದೆ ಜಯಂ; ಕ್ಚಮೆಯೆ ತಾನ್‌ ಜಯಂ; 
ಕ್ರೋಧಮನ್‌ ತುಅದಿಟ್ಟು Ty ಬಲ್ಜಿಡಿದು ಧರ್ಮಮನ್‌, ೯೫೦ 
ಬಗೆಯೊಡನೆ ಪೋರಾಡುವುದೆ ಜಯಂ. ಬಾ, ಭೀಮ, 
ಸರ್ವರುಂ ಪೊಗಲುತಿಕೆ, ಸತ್ಯರಿಸುವಂ, ಬಾರ, 
ಪೂಜ್ಯನ್‌ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್‌. 
EE 
ಸತ್ತನೊಳ್‌ ಇದೇನ್‌ ಭಕ್ತಿ? 
ನಿನ್ನ ಬಗೆಯನೆ ಅಲ್‌ಯೆನ್‌ ಇನ್ನುಂ, ಕೃಷ್ಣ. 
ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಓ ಮಿತ್ರ, ನಾನುಮ್‌ ಇಂತಾಗೆನೇ ಒಂದು ದಿನಂ? 
4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೫೦ 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಭೀಮನ್‌ 
ಒಳ್ಳಿತಿದು ನಿನ್ನೆ ಸಕಮ್‌, ಎನತಲ್ಲು. 

ಕೃಷ್ಣನ್‌ 

ಧರ್ಮಮ್‌ ಅಕ್ಕೆ | 

ಆರದಾದೊಡಮೇನೊ? 

ಭೀಮನ್‌ 

ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪೋರಾಡೆನ್‌, 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತಕ್ಕೆ.. ನಾನ್‌ ಸ್ಹಮಿಸಲಾಕಿನ್‌ ಈ 
ಘೋರನನ್‌. ಬಾಲಿತೊಳ್‌ ಎಂತಂತೆಯೇ ಸಾವಿನೊಳಂ 
ಎನಗೆ ಪಗೆ ಇವನೊಳ್‌. [ಸೋಪನ್‌ ೯೬೦ 

ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಓ ಕೃಷ್ಣ, ಧರ್ವದೇವತೆಯೆ ನೀನ್‌! ಅಜೀಯದರ್‌ 
ದೂಯುವರ್‌, ನಾಮಿಂದು ಸತ್ಯಮನ್‌ ಕಂಡೊಮ್‌, 
| ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಪಿಂದೆ BA, ಮುಂದೆ ಕೆಳೆ. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕೂಡುವೆನೆ . 
Howe, Ted, Gove? ವೀರಂಗೆ, ಧೀರಂಗೆ, 
ರುದ್ರಾವತಾರಂಗೆ ಸೇವೆಯನ್‌ ಸಲಿಸುವಂ. 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 

bo ಕೃಷ್ಣ, ಸ್ಲೋತ್ರಾರ್ಹಮ್‌ ಈ ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯಮ್‌, 
ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪ್ರೀತಿ. ಆ ಪಶುವಿನಂತಲ್ಲು, 
ಆ ಮತ್ತನ್‌ ಆ ದೈತ್ಯನಂತಲ್ಲು ನಿನ್ನ ನಡೆ, 
ನಿನ್ನ ನುಡಿ. ಕರುಣದಿನ್‌ ಬಿಲ್ಲಿ ಪಗೆಯನ್‌ ಕಾದೆ, 
ನಿನ್ನವರಿನ್‌. ಆದೊಡಂ ಪ್ರೇತಕರ್ಮಂಗಳೊಳ್‌, ೯೭೦ 
bo ವಾಸುದೇವಾ--ನಿನ್ನನ್‌ ಎಮ್ಮೊಳ್‌ ಕೂಡೆ 
ಅಳ್ಳುವೆನ್‌. ಪ್ರಿಯಮೊ ಅದು ಅಪ್ರಿಯವಮೊ ಕೆಳೆಯಂಗೆ 
ಅಟಿ್‌ಯೆನ್‌ ಆನ್‌. ಈ ಒಂದಟಸೊಳ್‌ ಕ್ಟ ಮಿಸು, ಬೇಡುವೆನ್‌. 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ೫೧ 


ಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಂ-ಎನ್ನಿಷ್ಟಮಲ್ತಿಲ್ಲಿ. 
ನಿನ್ನ ತೀರ್ಪಿಂಗಿದೋ ತಲೆವಾಗಿ ಪೋಗುವೆನ್‌. à 
ತಂದೆಯನ್‌ ವಾಜಾಸುಗೆ, ಈ ಕಂದನ್‌. ಭಾರ್ಗವಿ, ತಾಳ್ಮೆ ತಾಯ್‌, 
ಕಲಿಗಳನ್‌ WINDS ನಿನ್ನ ಪಾಲ್‌ ನಲಿವು, [ಫೋನ್‌ 
“[ಭಾರ್ಗವಿ ತಲೆಯನ್‌ ಬಾಗಿ ಮಗುವನ್‌ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಳ] 
ಏಕಲವ್ಯನ್‌ 
ಏಅಾಮಿನ್‌, ಪೊಲತ್ತೀಜತಾಗಳೇ 02590. 
ಎಡೆಯಾಯ್ಡು ಕಲ್ಲಅಕಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್‌ ಕೀ. 
ಗಂಗೆಗೊರ್ವನ್‌ ಪರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಗಿನ್ನೊರ್ವನ್‌. ೯೮೦ 
ಆಯುಧಮನ್‌ ಎಲ್ಲಮನ್‌ ಬೀಡಿಂದೆ ತನ್ನಿಂ. 
ಬಾ, ತಾಯೆ; ಬಾ, ಮಗುವೆ; ಕೆಳೆಯರಿರ, ಬನ್ನಿಂ. 
ಮೆಯ್ಯಿಟ್ಟು, ಕುರುಳಿಟ್ಟು ಭಕ್ಷಿಯನ್‌ ತೋರ್ಪಂ. 
ಇನ್ನುಮ್‌ ಆಹಾ! ಇವನ್‌ ರಕ್ತಮನೆ ಸೋರ್ವನ್‌. 
ವೀರಕೊಳ್‌ ವೀರಂಗೆ, ರುದ್ರಾವತಾರಂಗೆ, 
ರುದ್ರನೊಳ್‌ ಪೋರ್ಡಂಗೆ, ರುದ್ರನೊಳೆ ಸೇರ್ದಂಗೆ, 
ಸೇವೆಯನ್‌ ಮಾಲ್ಬಿಂ, 
ಪೂಜೆಯನ್‌ ಮಾಟ್ಬಿಂ. 
ಮೇಳಂ 
ಎಮ್ಮ ಫಾಡುಗಳೆಡೆಯ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್‌ ಮುಟ್ಟಿ, 
ಎಮ್ಮ Be dared ಕೋಯಿಲನ್‌ ಕಟ್ಟಿ, ೯೯೦ 
ಸೇವೆಯನ್‌ ಮಾಲ್ಬಿಂ, 
ಜಾತ್ರೆಯನ್‌ ಮಾಟ್ಬಿಂ. 
ಎಲ್ಲರುಂ 
ಜಯ್‌, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌! 
ಜಯ್‌, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌! 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


ಮೇಳನಾಯಕನ್‌ 
ಇಂದೇನೊ, 'ಮುಂದೇನೊ, ಮುನ್ನೆ ಆಳ್‌ ಕಾಣನ್‌. 
ಬಂದುದನೆ ಕೊಂಡುಂಡು ತಾಳ್ಜವನೆ ಜಾಣನ್‌. 
ರುದ್ರನ್‌ ಒಲ್ಲೊಡೆ ಉಟಿೀವು, 
ಒಲ್ಲದೊಡೆ ಜಡನಣಾವು; 
ತಟಳ್ಗಿ ನಡೆದೊಡೆ ರುದ್ರನ್‌ ಒಲ್ಲದೆಯೆ ಮಾಣನ್‌, 
ಅಳೆವಹೀತು ನಡೆಯೆ ಶಿವನ್‌ ಒಲ್ಲದೆಯೆ ಮಾಣನ್‌. 


0A 
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[ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಮೂಲದ ಪೆಂಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ] 


—_— 


ಆ 
ಅಂಜುಕುಳಿ, ace, ಹೆದರುವವನು, ಹೇಡಿ. 
ಅಡಕಂ, ೪೭೪, ಹದುಗಿರುವುದು, AAT, y 
ವರಿತು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು. 
ಅಣಕಂ, 4೩೯, ಕಾಟಿ, 
ಅಣುಗೆ, ೪೩೭, ಮುದ್ದಿನ ಮಗ. 
ಅಂದುತೊಟ್ಟು, ೫೨೫, ಅಂದು ಮೊದೆಲುಗೊಂಡು. 
ಅನ್ನರ್‌, ೨೭೫, ಅಂಥವರು. 
ಅರಿಯ, ೬೫, ೩೯೬, ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಗೆಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ (ಅಆರಿದು-ಎಂಬುದೆರಿಂದ). 
ಅರಿಯದು, ೭೪೬, ಅರಿದಾದದ್ದು, 
ದುಸ್ಸಹನಾದದ್ದು. 
ಅಜಗುಲಿ, ೨, ಧರ್ಮಘಾತಕ, ದುಷ್ಟ. 
wero), ೪೫೪, ಅಜ್ಞಾನ. 
oe, #99, ಅಡಗು. 
ಅಳವು, ೧೦೦೦, ಪ್ರಮಾಣ, ಶಕ್ತಿ, ಮಿತಿ, 
ಅಳಿಟು, ೩೩೫, ಕೆಸರು, 
ಅಟಲ್‌, ೧೩೨, ದುಃಖ. 
UE, ೪೬೧, ಪ್ರೀತಿ, 
ಅಣ, ೨೨%, ಶೆಟ್ಟಿ ; ೩೯೭, ಸಾಯಿ. 
ಅಣ್ಣು, 5೪೧, ಮುಳುಗು. 
ಆ 
ಆಗು, ೧೯೯, ಮುಂದೆ ಆಗಶಕ್ಕದ್ದು, ಗತಿ. 
ಆರ್‌, ೫೩೩, ಕೂಗು, ಅಬ್ಬರಿಸು. 
ಆರಯ್‌, ೫, ವಿಚಾರಮಾಡು, 
ಆಳ್‌, ೧೧೦, ಮನುಷ್ಯ ; ೪೯೫, ವೀರ. 
ಆಳ್ತನಂ, ೭೮೩, ಪೌರುಷ. 
ಆಳ್ದನ್‌, ೨೫, ಆಳಿದ ಒಡೆಯ. 
ಇ 
ಇಡು, NAY, oA. 
ಇದಿರ್ಚೆ, TAS, ಎದುರಿಸು, ವಿರೋಧಿಸು, 
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ಪ್ರೊ 
ಈಂಟು, ೨೭೨, ಕುಡಿ. 
ಈಟ್‌, ೬೦೪, ಎಳೆದುಹಾಕು, ಸೆಳೆ. 
ಉ 
ಉರ್ಕು, ೪೫೫, ಉಕ್ಕು, ಕೆಚ್ಚು, ಅಭಿಮಾನ, 
ಅಹಂಕಾರ. 
ಉಗ್ರ ಕನ್ನಿಕೆಯರ್‌, ೬೫೧, ಶಿಕ್ಲೆಕೊಡುನ 
ಕ್ರೂರದೇವತೆಗಳು (Furies). 
Manas, ೮೦೫, ಮೆಚ್ಚು, ಬಹುಮಾನ. 
ಉಬ್ಬಸ, ೨೩೦, ಸಂಕಟ, 
ಊ 
ಊಡು, ೮೧, ಕುಡಿಸು ; ೮೪೫, ಉಣಿಸು. 
ಎ 
ಎಡರ್‌, ೧೮೨, ಕಷ್ಟ, ಕೇಡು. 
ವಿಡೆವೊಕ್ಕು, ೫೮೦, ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ. 
ಎರೆ, N04, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು; ೬೪೮, ಆಹಾರ. 
ಎಜಕೆ, ೪೮೦, ರೆಕ್ಕೆ, 
ಎಳಮೆ, ೩೬೧ : 
ದ | oes ವಯಸ್ಸು. 
ವಿಸಕಂ, ೯೫೬, ಕೆಲಸ. 
ಎಟ್ಟಟ್ಟು, ೪೫, eer ಹೋಗು. 


ಏಚ್‌, ೭೨೦, ಗಾಯ. 

ಏವೆನ್‌, ಓ೩್ಲಿ೫, ನಾನು ಯಾವಳು, ಏತಕ್ಕಾದೇನು. 
ಬ 

ಒಗೆ, ೪೦೮, ಹುಟ್ಟು. 

ಒಣರ್‌, ೬.೨೭, ತಿಳಿ, ಎಣಿಸು, ಭಾವಿಸು. 

ಒರೆ, ೫೮೧, ಹೇಳು, ತಿಳಿಸು. 

ಒರ್ಮೆಯ್‌, ೩೯೪, ಒಬ್ಬ, ಅಸಹಾಯ, 

~ ಏಕಾಂಗನೀರ, 

ಒಣಗು, ೨೮, ನಿದ್ರೆಮಾಡು. 
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೪೪ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 


Bas, ೪೮೮, ಚಿಲುಮೆ, ಊಟಿ, ಬುಗ್ಗೆ. 
ಒಸಗೆ, ೫೪೪, ಶುಭ ವರ್ತಮಾನ. 

ಒಸೆ, ೧೧೭, ಒಲಿ, ಪುಸನ್ನವಾಗು. 
ಒಂ, ೩೪, ಪ್ರವಾಹ, 


BEGG; ೫೩೭, ಅತಿ ಪ್ರೀತಿ. 
ಕಡನ್‌, ೭೯೯, ಸಾಲ, ಯಣ, ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಕಡೆಗಣಿಸು, ೮೩೯, ತಿರಸ್ಕರಿಸು. 
ಕಣಿ, ೫೯೦, ಕಾಲಜ್ಞಾನ. 
ಕಣ್ಣಮಣಿ, ೪೫೭, ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ, ಸುಖದಾಯಕ. 
ಕನಕ್ಕಿ, ೬೦೯, ಕೋಪ. 
ಈರೆ, 4೫.೨, ತೀರ, 
ಕಣುಬು, ೧೩೪, ಅಸೂಯೆಪಡು, 
೬೪೧, ಹುರುಡಿಗೆ ಪಾತ್ರ. 
ಕಟಕಿ, ೫೨೨, ಕಳಂಕ, ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು. 
ಕಲಿ, ೧೬೧, ಶೂರ. 
ಕಲ್ಕಿ, ೫೧೨, ಶಿಕ್ಷಣ. 
ಕಲ್ಲಟ್‌, ೯೭೯, ಗೋರಿ, ಸಮಾಧಿ. 
ಕಲ್ಲೆಮ್‌, ೫೩೫, ಕಲಿಯೆವು. 
`ಕಲ್ವಂ, ೫೨೭, ಕಲಿಯೋಣ. 
ಕಳ್‌, ೧೬೩, ಹೆಂಡ. 
ಕಳ, ೨೧೬, ಕಣ, ಯುದ್ಧರಂಗೆ. 
ಕಟಲ್ಲು, kay, ಕಳಚು, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ. 
ಕಟ್ರೂಲಿಸು, ೭೨, ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡು. 
ಕ, ೬೭೩, ಸಾಯಿ. 
ಕಾನ್‌, ೪೮೯, ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪಲಿನ ಕಾಡು. 
ಟಕ್ಸಿಲ, ೫೨೫, ನೆಲದ ಕೆಳಗ, ಅಧೋಲೋಕ 
(Hades.) 
ಸೇನ್‌, ೩೯೯, ನೀಚ. 
ಸೇಟ್ಲಳ್‌, ೮೩೧, ಕೆಳಗಿನವರು, ಸಾಮಾನ್ಯರು. 
ಕುಡಿ, ೮೩೧, ಒಕ್ಕಲು, ಕುಳ, ವಂಶ. 
ಶುತ್ತಂ, 922, ರೋಗ, 
ಶುದಿಕುದಿಗೊಳ್‌, ೪೯೮, ಬೇಯಿ, ಸಂಕಟಿಸಡು. 
ಶುರುಳಿಡು, cog, ಮುಡಿ ಕೊಡು.- 
ಕುಜಪು, seg, ಅಭಿಸ್ಪಾಯ, ಉದ್ದೇಶ, ಗುರಿ. 
ಶುಳಿರ್‌, ೫೩೦, ಚಳಿ. 


BAO, ೪೭೨, ಕ್ರೊರ. 

ಕೂರ್ಪ, LVA, ಹರಿತ. 

ಕೂರಿತ್ತು, ೨೨೮, ಹರಿತವಾದದ್ದು. 

SA, ೨೬೪, ಬೀಳು. 

TRWA, ೯೨೯, ತುಚ್ಚವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು, 


SRE ೧೩೪, ಕಳಂಕ. 


ಕೆಳರ್‌, ೩೫, ಕೆರಳು, ಕೋಪಗೊಳ್ಳು. 
ಕೆಳರಿಸು, ೬೧೬, ಕೆರಳಿಸು, ಉದ್ರೇಶಕಗೊಳಿಸು. 
Bon, ೬೯೮, ಮುದುಕಿ. 
ಕೊಡಗೆ, ೬೪೨, ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತು, 
ಕೊತ್ತು, ೨೫೬, ಕೊಚ್ಚು. 
ಕೊಟಿ, ೫೦, ಕತ್ತರಿಸು. 
ಕೊಟ ಪಲ್‌, Bgo, ಕೊರೆತವೇ ಹಲ್ಲಾದ. 
ಕೊಳ್‌, ೨೬, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿ, ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಬರು. 
ಕೋಡು, ೫೪೯, ಶಿಖರ. 
ಕೋಯಿಲ್‌, ೫೫೦, ಗುಡಿ, ದೇವಾಲಯ. 
ಕೋಲ್‌, ೧೩೫, ಬಾಣ; ೭೪೧, ದಂಡ, 
ಅಧಿಕಾರ. 

"ಗೆ 
ಗಾಂಪು, ೭೧೦, ಬೆಪ್ಪು. 
ಗಿಡಿ, ೬೫೬, ೮೬೭, ಶುರುಕು. 
ಗೆತ್ತು, ೫೧, ಭ್ರಮಿಸಿ. 
ಗೆಲ್ಲಂ, ೧೪೬, ಜಯ. 
ಗೆಲ್ಲವೆ೫್‌, ೬೦೩ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗ 

ಚ 
ಚಮ್ಮ ಟಿಗೆ, ೯೫, ಚಾವಟಿ. 

ಜ 
ಜೋಲ್‌, ೧೮೧, ಬಗ್ಗು, ಶಕ್ತಿಗುಂದು. 
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ತೆಗು, ೫೩೭, ೮೫೮, ಯೋಗ್ಯವಾಗು. 
ತಣಿ, ೮೪, ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು. 
ತರುವಲಿ, ೫.೨೦, ತಬ್ಬಲಿ, 
ತಣಸಲ್‌, ೧೫೭, ನಿಶ್ಚಯಿಸು, ಮನಸ್ಸುಮಾಡು, 
ತಟಸಲವು, ೪೭೩, ನಿರ್ಣಯ, ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ. 
ತಣುಬು, ೧೫೮, ದಬ್ಬು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ಶಬ್ದಕೋಶ ೫೫ 
IDe, ೫೧೧, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲಾಗಿ ಮೆರೆ ಪಡಿ, TVA, ಸಮಾನ, ಬದಲು, 
ಯುವುದು, ಪಡೆ ೧೨, ಸೈನ್ಯ. 
ತವರಡವಿ, ೪೭೯, ಹುಟ್ಟಿದ eda. ಪರ್ದು, ೮೨೪, ಹದ್ದು. 
dey, ೯೯೯, ತಗ್ಗು. ಪಣ, ೨೩೫, ಹರಿ, ನಾಶವಾಗು, 


ತಬ್ಬು, ೫೧, ತಬ್ಬು. 
ತುಜು, ೪೫, ದನ, ಪಶು. 
ತುಜುಕಾಆನ್‌, ೬೮೮, ದನ ಕಾಯುವವನು. 
dovde, ೭೯೧, ಶೆಂಕಲ ದಾರಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ. 
ತೆಗೆ, ೩೦೪, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು. 
ತೆರೆ ಮಸಗು, ೪೯, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಉಕ್ಕು, ಹೆಚ್ಚಾಗು. 
Jano, ೬೮೮, ಬೆಸ್ತ. 
ತೊಲ, ೪೨೩, ತೊತ್ತು, ದಾಸಿ. 
ದ 
gwo, ೨೧೯, ಸೈನ್ಯ 
ದಾಲ, ೩೮, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವುದು. 
ನ 


ನಡಪು, ೪೧೪, ಸಲಹು. 
ನೆಯಗಾಆನ್‌, ೮೧೪, ನಯದ ನಡತೆಯನ್ನ ರಿತ 
ವನು, ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
ನಲ್ಲಿರ್‌, ೬೩೭, ಒಳ್ಳೆಯನರಾ, 
ನನಿರ್‌, ೨೬೫, ಕೂದಲು. 
' ನಾಡಾಡಿ, ೮೧೭, ಸಾಮಾನ್ಯ, ಅಲ್ಪ. 
ನಾನ್‌, ೧೨೭, ನಾಚಿಕೆ, ಅವಮಾನ. 
ac, ೧೬೪, ಕ್ರಮ, ನ್ಯಾಯ, 
ನೆಗಖ್‌, ೧೧೬, ನಡೆದುಕೊ, ಕೆಲಸ ಮಾಡು; 
929, ಪ್ರಸಿದ್ಧೆನಾಗಿ ಬಾಳು. 
ನೆರಂ, ೬೦೩, ಸಹಾಯ. 
ನೇರ್ಪ, ೫೩೯, ಸರಿ. 
Series, 29, ಸೂರ್ಯ. 
ನೋನ್‌, ೨, ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸು. 
ನೋಂಪಿ, ೨, ಪ್ರತ, ದೀಕ್ಬೆ, ನೋಹಿ. 
ಸ š 
ಪಗಲ್‌, ೧೧೫, ದಿನ. 
ಪಟ್ಟಿ, ೧೨, ಮಲಗಿದ್ದ. 
ಪಟ್ಟಿ, ೯೮೯, ಹಟ್ಟಿ, ಮನೆ, ಹಳ್ಳಿ. 
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ಪಟ, ೧೧೯, ನಿಂದೆ, ಅಸವಾದ. 
ಪಾಂಗು, ೬೦೦, ರೀತಿ, ಸ್ವಭಾವ. 
ಪಾರ್‌, ೩೩೭, ACSA; ೫೬೧, ನೋಡು. 
ಪಾರ್ವರ್‌, ೮೪೯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಹಾರುವರು, 
DRF, ೭೫೫, ಹಿಗ್ಗು 
ಪುರ್ಚು, ೫೮, ಹುಚ್ಚು. 
ಪುರುಳ, ೪೧೯, ತಿರುಳುಳ್ಳವನು, ಜ್ಞಾನಿ, 
ಪುಟ'ಲ್‌, ೬೯೬, ಮರದೆ ತೋಪು. 
ಪೆಂಪು, ೭೨೪, ಮಹಿಮೆ. 
ad, 3೦, ದೊಡ್ಡವನು, ಸ್ವಾಮಿ, ದೇವರು. 
ಪೆರ್ಕುಡಿ, ೮೩೧, ದೊಡ್ಡ ವಂಶ. 
ಪೆಟ್‌ ೪೯೧, ಚಂದ್ರ. 
ಪೊಂಕಂ, ೪೯೯, ಉಬ್ಬು, ಉತ್ಸಾಹ. 
ಪೊಗಸು, ೭೨೯, ಹಗಲು, ಹೊತ್ತಾರೆ, 
ಪೊಡೆ, ೪೦೪, ಹೊಟ್ಟಿ, ಒಳಗು. 
ಪೊನಲ್‌, ೩೫೩, ಹೊಳೆ. 
ಪೊಂದು, ೭೮೪, ಸಾಯಿ, ನಾಶವಾಗು. 
ಪೊಯ್ವೆತ್ತ, ೨೫೨, ಏಟು ತಿಂದ, 
ಪೊಲ್ಲ, ೧೫೪, ಶೆಟ್ಟ. 
ಪೊಲೆ, ೩೦೨, ಹೊಲೆ, ಕೆಡುಕು, 
ಪೊಸೆ, ೪೭, ಉಜ್ಜು. 
ಪೊಲ್ತು, ೬೬೭, ಸೂರ್ಯ, 
ಪೊಟ್‌ವೆಂಡಿರ್‌, ೬೯೦, ನದಿಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು. 
Bes, ೯೪೧, ಹೋಗಲಿ. 

ಬ 
ಬಣಬೆ, ೨೬೪, ರಾಶಿ, 
ಬಲ್ವೆಣ, ೫೩, ದೊಡ್ಡ ಹೆಣ, 
ಬಸವ, ೨೭೭, ಜ್ಞಾನತಪ್ಪು, ಸರವಶನಾಗು. 
ಬಳವಿ, ೧೮೫, ಏಳಿಗೆ, ಅಭ್ಯುದಯ. 
ಬಳೆಯಿಸು, ೯೭೭, ಬೆಳೆಯಿಸು, 
ಬಟ'ಯಟ್ಟು, ೨೫೧, ಆಳನ್ನು ಓಡಿಸು. 
ಬಟನಿಡು, ೫೩೧; ದಾರಿ ಬಿಡು, 


ಇ 
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೫೬. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 

ಬಾನನರ್‌, ೩೩೮, ದೇವತೆಗಳು. ಮುಂದುಗಾಣ್ಯೆ, ೪೪೪, ಭನಿಸ್ಯದ್‌ಜ್ಞ್ಯಾನ, 
(ಬಾನ್‌ -ಆಕಾಶ). ದೂರದೃಷ್ಟಿ. 

ಬಾಳ್‌, ೪೬, ಕತ್ತಿ, ಮುನ್ನೀರ್‌, ೧೬೭, ಸಮುದ್ರ. 

ಬಿರ್ಚು, ೪೬, ತುಂಡುಮಾಡು. ಮುಯ್‌, ೨೬೦, ಹಗೆ ತೀರಿಸುವುದು, 

ಬಿಡುತೆ, ೬೧೭, ಬಿಡುಗಡೆ. ಪ್ರ ತೀಕಾರ, ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ, 

ಬಿರ್ದಿನನ್‌, ೫೬, ಅತಿಥಿ. somes, ೫೭೭, ಮುತ್ತಿಕೊ. 

ಬಿರ್ದು, ೬೬೬, ೮೨೬, ಔತಣ, ಮೂಗುಸಿರ್ನಳ್‌, ೧೫೮, ಮೂಗ ಜಂತುಗಳು. 
ಬಿರ್ದುಬರ್‌ ಇ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರು. ಮೆಯ್ಯಿಡು, ೯೮೩, ನಮಸ್ಕರಿಸು, 

ಬಿಜುಗಾಣ್ಯೆ, ೭೯೦, ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಶ್ಯ. ಮೊನೆ, ೩೩೩, ಯುದ್ಧ, ವ್ಯೂಹನುಖ. 

ಬಿಲ್ಜೈಸನ್‌, ೮೩೪, ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸ, ಚಾತುರ್ಯ. ಮೊರೆ, ೯೪೫, ಕೂಗು, ಹಾರಾಡು. 

ಬೀಡು, ೩, ಗೂಡಾರ, ಪಾಳೆಯ, ಮೊಣ, ೪೩.೨, ನಂಟು, ದಿಕ್ಕು. 

ಬೀಣೆ, ೮೩೪, ವೀಣೆ. ಮೊಟಂಗು, 4೫.೨, ಧ್ವನಿ, ಗುಡುಗು. 

ಬೆದಕು, ೧೬, ಹುಡುಕು, ವಿಚಾರಮಾಡು. Bae, ೫೩೦, ಬಗ್ಗು, ವಶವಾಗು. 

ಬೆಸನ್‌, ೪೪೫, (ಹೇಳಿದ) ಕೆಲಸ. 

avid, ೭೧೦, ಬಪ್ಪ. ಸಮಜ, ೪೮೦, ಸಂತಯಿಸು, ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡು. 

ಬೆಳುವ, ೧೩೧, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಾರಿವಾಳ, ಸಮೆ, ೮೦೭, ಮಾಡು. 
ಸೋರೆ ಹಕ್ಕಿ, 2 ಸಯತ್ತಿ, ೨೨೫, ನಿಂತು, ಅಳಿದು ಹೋಗಿ. 

ಸಯ್ಸು, ೭೯, ಒಳ್ಳೆಯದು, ಪುಣ್ಯ. ss 

ಮಗುಳ್‌, ೨೬೨, ಹಿಂದಿರುಗು. ಸಾಲ್ದನ್‌, ೧೮.೨, ಸಾಕಾದವನು, ಎದುರಿಸಬಲ್ಲ va 

BINE, ೬೩೯, ಸಂತೋಷಿಸು. ಶೂರ. ak 

JWIF, ೪೨,೨೧೩, ೪೯೬, ಪಿಶಾಚಿ, ಭೂತ; | ಸಿಡಿ, ೭೯೫, ಕೋಪಿಸಿಕೊ. sy Re 

೨೭೭, ಹುಚ್ಚಾಗು; ೪೧೯, ಹುಚ್ಚಿ. | ಸುರಿಗೆ, ೮೦೪, ಸಣ್ಣ ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ. ; 

ಮರ್ಬು, ೬೬೬, ಕತ್ತಲೆ. ಸೂಲ್‌ ಮುಲುಕು, ೪೨೬, ಹೆರಿಗೆಯ ಬೇನೆ. 

ಮಾಣ್‌, ೯೯೯, ಬಿಡು. ಸೇವಿಸು, ೮೦, ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸು. 

ಮಿನುಕು, ೪೭೦, ಗೊಣಗು, ಮೆತ್ತಗೆ ಜಪಿಸು. | ಸೋರೆ, ೫೦೫, ಬೆಳುವನ ಹಕ್ಕಿ. 

ಮುಕ್ಕ್‌ನ್‌, ೪೦೧, Daw, ಅಯೋಗ್ಯ. ಸೋಪು, ೬೮೦, ಬೇಟಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 

ಮುಡಿ, ೫೨, ೩೯೫, ಕಿರೀಟಿ. ಹೋಗುವುದು, 


2282-32 ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೈಸ್‌, ಮೈಸೂರು ರೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ 


` 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Colléction. 


112880 


MoE. Digi 


Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS. 


+e 


ಬ್‌ A 


nding: IKS/T: ative Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. — 


ಸಕ] ON 
~ 


Pr 


ಛಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


` Funding: IKS/Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


